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IL TBATAm£NT Di AVOLO 


Nb LIS QBOZZIS 
COLOBBD - OtBLIO 

0 soi dutt scalcaanad: ’o Tèa abasl 
Comò dal mont Parnasi. 

Apole apcne die a’ si è intaiad 
Che in uè ai fai nuvici un Colbred, 

Par fa onor al cont Ermes P ha pensad 
Di tratdn a polente c nciei ral spcd; 

E par chest 1’ ha invidad 

1 Pdetis Furlana, Madris, Alun, 

Fiorio, Pers, Polceni^, Frailgipan, 
Valvason, e Zorntt par atrope bnsia. 

Eco che in gran facondia son lia Muaia: 

Che' parèchie la tante e svuede il rin , 

Cheste impire j' ocici , che’ tae la frizae , 
Che’ prepàre il pergott, che’ il fnc e’ stizae 
Un’ altre infìn, 

Cun dutt che ai sbòente, 

Meacède la polente; 

J’ è quele, e’ ra 4i brnchie... 



S’ un faT.ijuzz si slruchie, 

Po’ si la pnarte in tanle cui uciei . . 

A moni i cotnplimcnz in sle zornade, 

Ognun che al Uri i siei , 

AI dis Apolo; e regni in te' brigade 
Confidenze e armonìe ; 

E Baco rufian de’ fantasìe 
Inflami dng a onor del sposalizi; 

Al è Apolo che u$ pree di chest servizi . 
Duquang contenz di cheli che Apolo ha diti' • 
Mangia cun apetiU ; , 

E parcè che a duquang ur plas il vin, 

E’ bcvin lanche turcs: gran barzalelis . . . . 

A’ sìntin di sliiartis e di dretis . ; ■ 

Cheli matt di Polcenigo, 

Che seben cbe 1’ è muart 1’ ha il so morbin , 
Pa bravo coni Danel , ti tochie a li, 

’J dis a Fiorio , a fa j’ onors del di ; 

Za che coni Ermes tas, romp tu la glazze, 
Fas un evive ai Spos : eco la tazze. 

E Fiorio proni : - Stirpe famose e rare 
Di Colored par valoros Uerirs , 

Dei cui fazz mcmoranz piene è la tiare, 

E par Coraendalors e Cavalirs, 
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IKo tu pus basturdk , Stirpe famose , 

Con chest boa sest di Spos, cua cbeste Spose. — 
E culi Valvason : - 
Fiorio tu dìs bcnon ^ 

Se nè Rome, nè Atene a' san Tanta 
Uerirs plui formidàbj e di cur 
Come un cont Tite (i), che al tigni tan’ dur 
Solt Candie , fin che un T urc lu sbadtelà . 

Cussi si tiodaran, 

Conclud il Frangipan, 

A salta fur da chest h^ell matrimoni 

Un Fabrizi (a), un Rodolf (3), un Marcantoni -(4), 

Folcenigo interomp:- Lassìn i muarz. 

Che saran staz e yaloros e fuarz : 

He' Spose fevehn, che è rive e sane, 

Che mi sta sul fiat; 

E se no foss Za muart e raaridat . . . 

Jò che TÌod ste belezze sovrumane, 

Vott dls par setemane, ' ■ 

Jò sol, cont Zorz, jò sol ’o puess di dutt; 

E chest , se mi permett , toehie a Zorutt. - 
Lui salte sù da gnuv : - < 

Crodie che ’o sein te 1’ or ? 

Seben che sin cassò , 
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Ho savia b;n cb<n che si fas laià. 

ViodìD , satin, slntìn, 

Ma nome no palpi n . 

Savìn che la Sposine, 

Zinlil , prudent e buine , 

J’ è di belezze un flor 
Fate par man di Ajnor. 

Satin che «ne so, sur. 

Laure di non, 

£' pàr la Frimetere , 

E che che' del Fetrarche in parafpii 
E' pò puarlai diiur la scotauere. 

Satin che nel biell sess 
J’ è tal r Otelie prole , 

Che anchie in Fanias fas gole. 

Satin ... - Satin satin . . . 

Ma è ore che fìoin, 

Dìs cont Ermes: e pria bossi la man 
A Apolo miò Sotran , 

Che in grafie me' nè al spind qne laonede, 
E oreas di... ma la let^'he s' ìtmopede. 
Resti un mond ohléad 
Ai colegbis amìs, che si ban degnad 
Di requardà lis glòriis de' me’ Chiase ; 
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E tu, Pieri Zorutt , 

Corr subii là di Otelio e conte dott. 

Ma Apolo alzansi cu la tacze rase 
A piene vos 1’ inlone: 

A glorie dei Nuvizz 
Bevìn fin che sin sed; 

Evive chiase Otelie, ^ ' 

Evive Golored . - 
Bimbombe in Elicone: • 

Bevìn fin che vin sed; ’ 

Evive chiase Otelie, 

Evive Golored. - 
Fresi fuc ai morlalezz, 

Sclopèiin lis fusetù, 

Al ripe il Pegaseo pien Ai morliezE. 

Entrin lis Musis come jiut siielis., 

Diilèin la canevazze, 

E sparnìzzin confezz cu la zoraiele; 
Ghiantand la falalcle 
Van baraland di tazze; 

L' è piai cheli che si strazM, 

Ghe no cheli che si bev : 

A glorie dei Nuvizz 

Bevìn fin che via sed; > . . ■ 
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£vive chiase Olelir, 

Evive Colored. 

Mo bravo sar Apolo !... 

L' è ck cui mandulia . . . 
Bevìn, chiantìn, balla. 

E Masis e Fdetis • 

E spkchia lis polpetia: 

Che' baie in schiapinele 
Che’ piard une cnrdele, 

Che' cbiape in te '1 saltella 
Cui ache a 1’ us di vile , 

Cui chianle, cui sivile, 

E in miezz a chest bordell 
Dnqnang di qnand in quand 
In coro van chiantand ; 

Balia fin che vin voe, 

Bevìn fin che vin sed; 

Evi ve chiase OteUe , 

Evive Colored. 

Biele CicUie, 

Sin a la vllie ; 
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E’ stali in pefne, 
Sparnlzzin flora 
Di mil odors ; 

£’ si tombòlln 
E’ si sfrèòlin . . . 
Nando, Cicilie , 

Sii po’ Tait sott ! . . 
Nando . . . Cicilie . . < 

f 

Felice gnoU. 


(l) Tiu co: di Colored General dei F'éneùans. 

Muart a V assedi di Candie nel i645. 

(a) Fabrisio co: di Colored /imbassador di Fer~ 
dinando e Cosimo de Medici. 

(3) Rodolfo co: di Colored Comandant des trupis 

Austriachis. Muart nel 1657 . 

(4) Marcantoni i{pb. Otelio professor ' di Lea. 

Muart nel i6a8. 
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Amoa SAF4m>N 


IO 


> LA SPOSìBB OTEHB 

^mor safaron 

la dult r ul entra ; 

A Amor, cheli bricaq, 

’J plaa di scherxà. 

Sposine ninine, 

Se in cheste zornade 
Tu stas concenlrade. 

Tu sinz sgrisulazz. 

La muse ti scote. 

Ti scòtin i brazz: 

Sposine figote, 

Ko li speventà : 

L' « Amor cheli brìooti. 

Che ’j plas di scbezzà; 

L’ è Amor sa&ron 
Che in dult 1' «1 eoli^. 

Ninine Spoùne, 

Se il chiaT al ti zire. 
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Se ad ogni qnal Iralt 
Il pett al sospire, 
n cur al ti batt: 

L’ è Amor cheli bricca 
Che ’j plas di scberxà; 
L’ è Amor safaron 
Che in dall 1' al eiUrà . 

Sposine nini ne j 


L’ è Amor cheli boa frpti, 
Xi' è Amor cheli bricoo. 
Che ’) plas di scherzi, 

L’ è Amor safaron 

Che in duU 1' ni entra . . . 

Ma no, r è il to Ben , 

Che plen di ferror. 

La sqnele di Amor, 

Al ni impara. 
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PRONOSTIC 
DEL 1821. 

tu TKODV^tOH 

Da che r è monti , c(iì eh’ è nassud pìlocc 
L’ ha dovut inzegnassi a quistk il pan , 

Cai TÌvind cu 1’ industrie e cui di scrocc , 

£ se no da minchions son muarz di fan ; 
Vigilate, Dus dis Omero istess , 

Cheli che 1’ è durmìon no ’l chiape pcss. 

Viudlad che lis entru'dis van al bass, 

E mi vègniu i guais )ù cui brenlon, 

Mediani une Svualdrine del Parnass 
Hai di Àpolo otignud la protezion; 

Cussi la camperai soli sle custodie 
A spalla dei Furlans mangiand la crodie. 

E dopo yè sudad un an inttr 

Scartabeland )’ autors di Astronomie, 

£ de lis stelis osserrand il zir. 

Un Pronostic ’o scriv in poesìe, 

Par cui diran cui limp duquang , ’o speri , 
Ce braT Slrolic che 1’ è cheli diaul di Pieri 1 
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Cun chest pork ognidan con «icnrezzè 
Savè co ’l Tcn seren e co ’l ven nul , 

Il viazator , oh . Dio ! ce gran belezze , 

No ’l vark paure di bagnassi il cui ; 

Il contadin al arark co’ è ore, 

Senze timor di strapazza la rore . 

Al podark cussi cheli corlesan, 

Par fa buine figure cu la biele, 

Dispegnk co ’l yen fred il so gaban, 

E co ’l dure il bon timp rendi 1’ ombrele, 

E d’ nnyiar e d’ isUt, d’ ogni stagion 
Secretamentri tigni sb il balon . ... 

Ck po’ anchie cu 1’ esempli il yizios 
Al metark pentid la man al peti; 

Ck il marit pes sos colpis yergonzos, 

L’ amark la roUir cun gnuv afìett; 

Speri in fin cui conseis del mio Almanacc, 
Che la yirtut al vizi e’ dark scacc . 

Ma qualchidnn nsad a pensk mal 
Al ditk biell léind stis stor’ielis: 

C 

Ah ah cumò capissi., cbeste è la tal 

Che an d’ ha in amor passadis tan’ di bielif, 

E cbest 1’ è cheli ami , che dug lu san , 

Che un cas egual a’ j’ è nassud 1’ altr' an > 



E plui di diell cke pèasio «vi pro^nt^ 

Nò hai fisiad san niutm, aròlit a xaif 
E se i cas si sòtnèin 1’ i dn acidenf •, 

E faressis par cheat false véndete 
Ollnd rompi la oooé al pnar pdete. 

Ma come a mieze predickie 1’ i T us 
Che il muini radi atet cu hi cassule, 

E il devoti par che* busd 1’ inlrodus 
Cheli ebe il sé stat , o 1’ avarizie ’j buie ; 
Cussi spaeand la borie 'd cbiél permoss, 

Di balile un pòcùU jh 1- tnlò iuteress. 

Zorutt , ti visi , qualtbiduti mi ha ditt , 

No la compri se al coste taasst chiar; 

Jò il pinslr restrinziod in te ’l mìò scritta 
Far contenlà il pitocc e aticbié I’ avaé, 

Ltt fas d’ une misaré e d’ un valor, 

Che al par che al disi sol : chiolimi sior. 

Lu compri donchie il pari di faiMe 
Par ^òldilu là sere dodgie il fUc, 

La compri don Cbiseiote a Dulcinee ^ 

La compri il letem^ lit compn il cnc, 

Lu compri;., ma sol staff di ffeà Id pmic, 
Comprailt» se no altri par céòanze t 



Cussi sin intindaz ; trataliai ben,. , 

E jò da galantom cal mio Lunari: 

Us servirai da gpnv cfaest an oa ven ; 
E seuze piarJi limp au mi prepari 
Sa l' Air itt GsiiEnAL a fevelii; 

Apolo al batl il pid , 1’ elica b’ à' cà; 

Dm £* MV iS ÓBimMAù 

Ir di matine e>: dts ,< 

In cil si è radunad 

11 gran Cootfei per la balotazWfci 

Del Dio Dominatot 

Che fignind i planezzi in ebiurrzadc^ 

A’ nus fasi chest an ci^sel i>’ eatrade/ 
Racolz in dos cassutis art pfer nn 
Cun grati formalìtat i v«a ài ogaaa^ 
Barbe Giove tortadd 
L’ ba proclamad Saturno iff Drttnitiailt 
Saturno cheli broli vleH vtìbgao». 
Secc, sfroMgiiad, pelos^ 

C’ un par di voi elle bHMim« 

Cu lis ceis incrosadis j > 

Cheli che 1* ha fitlis lalfVlè barrtrtodils J 
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Cheli die senze apetitt 

L’ ha mangiad la so prole daurman, 

E a so pari 1’ ha fall di chiakomilt ; 
Chest Dio razze di chian 
L’ è il paron di chest aa ; 

E pur vin di scagni fai biele ciere; 

Dio uardi che s' intai 

Che la neslre acoglienze no è sincere. 

Sin ciarz di vè dei mai. 

Sei visaz, regolaissi cun prudenze. 

Cu la belanze in man 

Sle matine 1’ ha chiold possess de 1 an . 
Da Venere cortese 
Al ha chiamare e spese; 

Jc lu ten mond e nelt 
E ’j dà duU il so drelt. 

Mangik bevi, e durmì 

Seuze nissun pinsìr ... 1’ è il so ce di. 

Lassìn di pensà mal , 

Fevelìn sore l’ As in Generai.. 

D’ rinviar vario de’ nev in abondanze , 
Che puartarà del fred par il dovè. 

Bevi ben e mangia infin che al vanze, 
L’ è un recipe ecelent a mio .parè . 
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E soflarà irne boere malandrete; 

Oh ce gust a staiia.'cozio aott la.plete! 

Sarà tarde a vigni la Primevere , , • 

Parcè che il fred la tegnaii indaar; 

Ma alfin comparlrk eoa. biele eiere 
Spandìnd verd par devant e par dUor, 

E Febo disglazzad farà in pos dia 
Deventà la campagne un paradìs. 

Democrito fevele sii l’ Istat , ■ 

E cui chiald al predis des gran tempieMìa, 
Che se lui nua disesa la veretat 
No' sarèssin lafè quinzaz di fìestis ; 

Jò al contrari mi toi intestardita > 

E sostèn che j’ afars laran polit, 

Abondant sarà il via in chestc anade; ' 

Boa, cui patt che il fator no lu temperi. 
Sirocc farà lis sos ; adìo oselade , . . 

Di ia fruzze di uciei ogtuin disperi; 

£ par là cui Pronostic a puntin. 

Vario la glazze dopo san Martin. < ■ > ; 
n Beniiicasa StrolLc 4L sapienze , 

Di feminis al mett gran pestilenze. , ■ 

Cun chesle predi zion 

Fiardarai del bieU sess.la protezion; 

3 


Digilized by Google 



fS 

Fe’ me’ sincelifat 

Sarai segnad a det , e fadicat 

Un Strolic de’ polente, 

Che no ’l sa scrivi un viais se no ’l spavoDfej 
Ma jò no azonz un ett: 

Tant Rutilio l’ha ditt, tant us ripett; 

Anzi uei fa di pini, 

£ senze jessi spiziar nè miedi 
A tant malan uei sugeri il rimiedi. 

Che’ nrilir poc modeste. 

Che tant in di di vore che di Seste, 

Va sbafarade il sen. 

Che si cuviarzi, o che il prin fred che ai rea 
La Parche cuti d’ un fai , 

La mandarà a h tiare di bocai , 

Che’ zoviu morbinose , ‘ 

Di marlt quantum sufficit golose y 

Che co ’l jeve il soreli 

E’ si sint par cheli tal date a brasa, 

£ pò di lui }’ è stufe al tramonta ; 

Che no ahade al sirocc , al chiald, al fred. 

Ma inclaudade di e gnott e’ sta ai halcon . 

Se no pense a muda vite , 

£ a uardassi» dai scberz-de la stagion’. 
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’J vegnark pai trois un rafre^or 
Di mandale a la svelte al Creator, 

Che aflile Vcdovele, ^ 

Che ià arie di zitete, 

£ zire in ahit neri 

Fes glèsiis dati il (fi, ' 

£ uè proiuelt a Pieri, 

Doman promett a Pauli un chivati, 

Se c^tinue a là tant a torzSou 
Chiapark la so brave inflamazion, 

£ lark tan' pufit 
A chiatà il requìescat so marìl. 

Judizi doncbie , Femtnis, 

A l’erte su la piell 

Par no piardi la piume cu 1’ uciell. 

Senze di Vo par I’ om saress finide, 

£ l’ alegrìe bandide } 

Amor siarad negozi 

DuU sbreudolos al vivaress in ozi; 

Ma cheli che al saress pies, 

Aciò che il m'ond no vebi £ iìnV, 

]Rus tochiaress a No’ di parturk 
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O soi fur del mio impegno , e ’o «peri in ben ; 
Che se in pronosticà 1’ è sUt cror 
Mitind il nnl invece del seren, 

Al è colpe cheli Zocc di Stampador. 

Parallri o sin t a di da dug in plen, 

Che il Strolic 1’ ha fall sta di boa umor; 

E se il eli mi conserve la bardele, 

6i vedarin donian a une pini biele. 
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DEL i8a4. 

IH TKOOVZIOtt 

Se son doi aga che ’o tea la pive ia sacc, 

Che no feveli pini sui quara de' Lune, 

No 1’ è che 1’ estro antic al sedi stracc, 

Nè che Àpolo con me Tebi la lune ; 

M’ hai cognossud 1’ Astronomìe une sciente, 

Che i ul gran studi a imparale e gran pazienze. 
Difalt, sai dite cnn me’ buine pas. 

In te '1 Strolic Furlan del rinchieun 
Nei pronostics sul timp, nanchie par ca* 

Fuess di di ve petat dentri in nissun; 

E parere che il cil par mio cbiastl 
Cerchiass di dutt par huni scomparì. 

Se jò metevi ploe, 1’ ere seren ; 

Se jò seren, colare cui brenton; 

Se qu'iett, al srintare par dassen; 

Se rint o nev, al ere biell e bon; 

Che se al contrari o ress pronosticad, 

L’ere ciart che ’o rare» indorinad. 
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Sess zintil, impastad in Panidis,' 

Che no ’n vante l’ egnal altre Nazion : 

Frezì'os ornament di cheat Piiù , 

Eco il Strolic Forlan, che in zenoglon, 
Sensibil a l’ onor vnd in passad , 

E ti pree a no l^sàlu impastanat. 

Sai che Laure, Taresie e Mari'ete 
Se gioldèvin a lei chea stortelis; . : 

Sai che 1' amabil e prudent Zanete 
Bipeteve a memorie lis pini bielia; 

E sai che Madalene «'.vere il Tizi 
Di ve il Strolic pas mans piai che l’^nfizi. 

Ma za mi boli il aang in ogni Tene^ . 

E mi pàr di tc il chiav come nn gran zeij^ ■ ' 
Za la Muse al chiavali ’j dà la rene 
Par che ’o fasi il vtazz senze ingredei: 

E, cordade la cetre, Apolo intani 
M' incoragiss a dà principi al chiant. . 

BE e' JM in OEnEEdL 

Uere crudel, baiala lis pini chìanlnis, 

Insldiis, tradimenz, muart di gragn àmia, 

Assalz di Plazzis faarz,.bombis e minia. 
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Persecuzions , ineendios che cotuinnin 
1 pàb biell ÌBtin; ÌBtostèas ^ < 

Parinf' fra lor ia raze, parioidis, “ < 
RobarVit , atsacsinis , crudeilat , 

Falimenz sIrcpitiM e sttioidB; - ^ • 
Apoplesìis frcqBeas , nai CDiitogios, 

Epidemie , misèrie , minrz in piis ; ~ 

Pestilenze tei inis^ cbiitns rabios, 

Incbianz, aptrieions, strions e striis;^ ‘ 
Fred ecessiv, tenapieste, mondaztexis, 

Nanfragios, ncàtaz, tons e saetis; ' 

Bissaboris che bùtin in frmzoos, 

Plois di fuc, èeramoz, vulcaBs, comelb: ' >■■■ 
Ghest, seeond il Plastett Daminalur, 

Al saress il ProncMtic di obest aM ; • 1 

Planett di cheli Dìe Marte dbtretor, ' 
Che di strage ei pass e saag amait . 

Ma stani che là di Febo al -va a k>zà, 

Benefic astro, antidoto ai mal.ins, 

Tedarès che oostni al dovwà 

Sta in pas senze podè mena lis mans. 

Cussi, no fra diagràziis e fhigei. 

Ma passarla 1' «nstie ia (e '1 bomfaas ; 

£ blaooi <« r«ss, audrlz €o«ae panmi 
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Ntts vanzarà la piid^e soli il'-aas. 

Galelis tanche ùs, forooent a svuazz, > 
Panolls di sorlnrc Come stadèis, 

Cocis, inelons, piruzz, bru^trai verdazZ, 
Codogns a baUjon, ue plui che (uèu. 

Epur in miezz a date ate cucagae 
Chiadaran des tempieslis pa ’l dovè , 

Parcè mantignarà nev k Zaontagae; 

E tross strolics e' soa del mio pare. 
Regnaran rafredors e tosa pagatib, 

Foroncui, turno rs firès e pauatizz ; 

E chei tal che han passat des caBavaiùs • <. 
Madame Parche (afb coserit». 

Zorintut magagnade vcil judizi, 

Se anchie un poc e’ ves voe di scampizale ; 
Ritiràissi par timp, lassait il vizi: 

Cheste è la mior ricete a savè usale. 

Us dirai po' di pini, che in cheste atwde 
Sarà il maschio inclinat a compagnassi;.. 

E nne strente di man, use «ioaiade 
Lu farafl sclav di un enr seme visam. 

Sii donchie , Fantaazinit morbìsiosis , 

Di xovialat sai £uart de' prtmevo'c, 

Su vie no stait a fa lis streneons. 
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Se in favor Imeneo spìeglie bandere . 

Vedrania, che fin cà ves s<»pirad 

Un frègnl d’ om che us salvi 1 ’ aparenze, 
Consolaissi, il moment al è rivad, 

Consolaissi, chè pini no starès senze. 

E TO altris, carampànis , > gol»Ì5, zuetis, 

Che dal regno d’ Amor e’ in band , 

Sii prest mètissi in fil e slait sii dretis , 

Se oles che Imene al fasi nn qnintriband . 

Podès spera anchenaò rimiedi al mal, ■ 

Se fin cn è flad in cuarp e j’ è speranze^ 

E al mond si è chiatad simpri il basòal. 

Che al chiape sù ce' che a cheU altri al vanze. 

V s r ij K 

Diseve nn orato^ di Cerneglons: 

Tang i chiava, tantis ]is opin’ions; 

Ogni om r ha il so caprizz, 

Cui torte cui pastizz. 4 - < . 

Conven-cn l’orator . . • 

Che ogn'om al sedi di diviars umor. 

Ma se po' , almanco in chest al foss costa^t ! 

Cali viod un amant, : 


Digilized by Google 



Che al bali e fuc e flame 
Par conquista che’ Dame: 

La Dame sint pietat . . . 

L’amant 1’ è za stufai. 

Culà cheli merchiadant in un momenl 
Al risolv di mudassi in possident. 

Stubilìt il progett e’ lu eseguiss ; 

Eseguii, si pentiss. 

Chest, nassod soli un (eli, nudriJ tes penic 
Al daress miezz il sang che 1’ ha ics venie 
Par deventà un gran sior. 

Fortune ’j vk in favoi: 

Apene 1’ è fall ricc e ciladin 
Al benediss il stai del conladin . 

Ma se r om 1’ è d’ umor tan’ variabil, 

La femine è incoslant in piante stabil ; 

E col caprizz e cu la presonzion 
E’ buie lis fameis a tombolon. 

Par esempli, chialait siore Caline: 

Fas un pian la matine. 

No rive apene sere , 

Che ha za voltai bandere. 

Uè Fignrin di Viene , e po’ doman 
Cheli di Parigi, e po’ cheli di Milan; 
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E te mode ogni di umdass figui e, 

Je ogni di mudaress di monladure. 

E il marìt? ... il marit e’ la contente, 
Adatansi a mangia suflf e polente. 

Ah marit barbezuan ! 

Se t’ OS cussi to dan ; 

To dan , se cause je plen di pedo! 

Sul stran ti tocbiarà di siarà i toì. 

Ma passand da la critiche a 1’ Unviar, 
Dirai, stand atacat al gran Cardan, 

Che nus larà a proposit il tabar, 

Parcè i \inz fur di mud e’ suilaran ; 

E par fa quintri es criuris che varìn 
Fait proviste par timp di lens e vin. 
Crepi il Slrolic! pini d’ un sint che mi dls 
E specialmentri qualchi fantaizine 
Condanade a sta a chiese e dis e dia 
Fluitosi eh’ issi te ’l fred in spolTatine . 
No mi ocor di sintl nome anche ebeste. 
Che oressis ye un Unviar fati a di pueste 
Oressiso che Unviar foss Primevere, 

E che invece di nev , colàssin roais ? 

Jò ciart no puess servius in sle maniere; 
E pluilost che fa tant lis smorfiosis, 



29 

Mètit il sur in pas, scoUainii me: 

Chiòlilu, boa o trùt, come che al è. 

IS T AT 

Us hai diti te ’l Diseors in General,' 

Che chest al sar^ 1’ an de Tabondanie; 

Di abondanze di dutt a un segno tal, 

Che cnn doi sqld porìn empia la panie. 

L’ è ver che, cun qualch’ altre traversie , 

Fai dovè hai preditis des tempiestis , 

Ma tempieste no ha fatt mai chiarestìe; 

Il puar che ’j tochie 1’ è il quinziit di fiestis. 
DifatI, da qnant o viod siale forment 
An d’ è dos voltis pini de 1' an passad; 

£ al pò la chlcul ciart il possident , 

Che l’ afìtt par intir ’j sei pajad . 

Paraltri o sint il sior a lamentassi. 

Che se bnn 1’ è il racolt, 1’ è il presi rott; 

E se tai siei bisugns al ni judassi, 
n Al pie qnatri di cheli, che al piare vptt. 

In chest al varà un pochie di rason; 

Ma se il presi foss grand, grande V entrade. 
Al saress simpri a triste condiiioa 
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11 gaiantom cbe al vitr a la zortiacie. 

Cussi il sol possident la faress grasse i 
L’ impiegai dovaress vivi in ristrcU , 

£ la caterve dute de la int busse 
E’ saress simpri al cas del disessielt . 
SoDchie il gran radi pur 'a presi vi), 

E magari a tre bez il pesenat; 

Che se un sol no '1 sta ben a front di mil. 
In fin dei fazz no I' è po’ cheli gran mal . 

E 1’ avar insaziabil , che in passad 
Al bisognòs l' ha tirai jù la piell , 

Di za che il ^ cas par lui 1’ è disperad, 

CIfe la finissi pur cnl knz al cpaell. 

/£ s motte tir jjen 

P àr une fiabe , e pur <£1 k>U a si’ ore 
Mi supere mio Fi te ’l strolegà; 

E al va in brud di v'iolis, c se’ sore 
Co ’l pò plantà queslion cui so Papà. 

E cui lu'crodaress? Chest bardussell ! 

Viod il futur cun tante precision. 

Che’ i siei Pronostics sclàpin' un chiavell, 

£ al si fas a gran pass un' omenon-. 
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Fortuoad il Fii'al, che a tuie me’ nraart 
’J lassarsi ua rilet di bDÌnre scade: 

E i pòsteros diran a mio confaart, 

Che far dal zocc e sì: ha tajad la stiels. 

coirctvsioif 

.^nchie ehest an, Fnrlans, da professor. 

Grazie: a Giove , soi issad dal mio ingredei. ' 

In tai pronoslics ciart mi hai fati onor, 

E ’o sfidi cui che ha cur a fant di raiei^ 

Intani eun chest zugbett devenli un sior , 

E i zichÙM che bai te ’l scrign na stan' t\ un z«ì< * > 
Grazia donchie, Furlana, grazia biell sess^ 

Us prei chest aa che vea trataitsi istesa^' 

/ I 
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FBOMOftTIC 
DEL t8aj. 

r N T B o D a z I o ir 

Dopo dutt cheli concett che mi sol fati 
Cui miò Stcolìc Forlan del viudiieqaalrì , 
Dopò che dutt il mond cogaoss cui fati 
Che no iaa il mistir da TÌs-di>qaalri , 

Puess ben sta ciarl che aachie scrivind in vite 
Mai sarii il cas che ’o chiapi la panile. 

Che se doi agn daurraan no bai diti un llad , 

L’ ul di eh’ è stade noe nson di miezz ; 

E sebea che al mi veì marturìzad 
Il ziatil sess par vent almanco miezz ; 

O dall o na)e , e come al dis Tissott, 
Fluitosi che spesa e mal, rar e bon boti. 

Crod piai di qualchidun che a fa un Lunari 
Sedi un zughett di Tassi sii pai dez; 

Che ’o sei a 1’ istesse condizion di un (ari, 

E di ogni altri artesan, che par pia bez 
ÀI lavore di brazz , e che al pò dì ; 

Ste Tore sarà &te pa ’l tal dì. 
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Isul nanchie un confront mortifìcant 
Par un che declarat om di carlell, 

In une scienze eh’ è dìficil lant , 

Al lambiche di e gnoU il so cetfiell , 

Cumò fasind esams sore la sfere , 

Cumò cui canochial in laminere. 

£ se r ocor co ’l ten di yee chiatadc 

Sul plui hlcll s’ inacquarz che al è in eror 
£ come co ’l suced che al fall strade 
Scagni loriià indaur il -viazator , 

Cussi a ripià il chiavezz Ini 1’ è costrett. 
Finché cui plui zirale ’j chiate il drelt. 

Ma pensi il barbezuan pur a so mut; 

Jò intani par no roanchià in avignì , 

£ crodind necessari il ve un ajat , 

’O hai insquelad ne’ astronomie mio Fi, 
Che land vie di chest (roti sol di parò 
Di vedèlu nn di brav al par di me. 

E in ste maniere avind un fondament ' 

Al bitll sess (ani par me plen di bon cur , 
’O fas il plui solcne zurament 
Di servila costant in fin che ’o mur; 

Salv che iFcas (fra parentesi) no ’l nassi, 

Che il canochial al vadi a dis)ustaui. 

3 



L* oress che >1 chiald dura»s'l' eteniitat) 

Il Squelar e sior Mestri 
Bramarèssin Autun lune ua semestii. 

11 stochizant al pree 
Che torni chlarestie; 

Taroche il pòssident sior Zamarie 
Chè a proporzion dei pes de’ so famee 
No pò bastai 1’ cntrade 
Nancbie par mieze anade; 

AI è sior Just che al sofie tanche na ho 
Farce ... in suine dug uelin di la so , 

E co’ no va a mud lor 

Quintri il pnar Strolic vàdin in fnror, • 

Quasi che )u cleiuenz 

Fossin miei dipendenz, 

£ che da Giove o vess ampie procure 
A miò caprìzz di sovollà nature. 

Magari pur, parons, fossic cussi 
Che lis chiossis larèssin manco pies, 

E ne r an avignl 

Mi sentiress da un mong a benedl. 

Ma no l’ è timp d’ amis : faU i’ è ’l decreti 
E apont nel vinchiessiett 
Par nestri bon auguri « 
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Cun une buine dose di Mercuri , 

E cu r insegne de’ virginità! 

(Cussi in Rutilio cbiali registrai) 

Sarà Destri paron 
Saturno cheli vechion 

Fra i Dios il pini testart è il pini bricon. 

No stait donchie a spietù 

Che cui chiapicll in man 

Jò ’j vadi a domanda 

Lis novitaz de 1’ an ; 

No mi degni cun lui di ve da fa. 

Flnitost po’ di fur vie 
Cui miezz di qualchi spie 
Scuviarzarai teren , 

E us dirai se al ven noi , o pur seren . 
Ves anchie la fortune 
Che al passe gnozz intèriis il mio firutt 
Col so canochialutt 

Par drett e par radròs squadrand la lune. 
Che se 1’ è ver che j’ astrònomos di uè 
Vebin podut vedè ' 

In te ’l mond di lassù flums e torenz , 
Glèsiis e chiampanj 
E chiasis e cosvenz , 
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£ fin pai mar a cori i baslimeoz; 

Come bon testimoni jò pness dj 

Che mio fi 1’ ha vidut un mond di piai : 

Se lu sintisslss lui !.. . 

J' è tochiat di vedè une Galani 
Montade a l'ultin gust, 

Cui marìt zintiloni in abit frust 
In sussiego pe' piazze spazzisant, 

Cenonè da un negozi il pria agent 
Al jess fur c' une muse di rabin , 

£ fasind a madame un compliment 
Da lis spalis ’j jeve il tabarin. 

La logiche mi insegne a argomenta, 

Che il tabarin al ere di pajà. 

L’ ha yidut sul balcon cirche il misdl 
La biele che znjare cu Lami, 

£ mieze fur de’ bochìe coraline 
’J slnngiave une mandule imbrasine ; 

Di chiuchiàle golos di boti di boti 
Lui ’j sbridinave no lam di capott. 

L’ ha vidut la massàrie 
Pojà sul pozz la chiàrie, 

E san doi pis , senze £t l’ inventari , 
Conseguii un fagotin a la ccnnari. 
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L’ ha \idut une biele camarele 
Gouipagnk i frnzz a squele, 

Po' djur un porton 

C’ un bon sest di fachin fa promission. 

Al ba vidut il cavalir servent 

Uardolk U puar marlt come ca t»-, 

E la miiir, cui fin di no park, 

A. finzissi chiadude in svanimeat. 

In arie di aflizion \istude a luti, 

Menand pe’ man un fruii, 

L’ ha vidut une siore di rigoard 

Passa cussi sul fard 

Par une androne strete 

Là che ') si viarz une puarle segrete ; 

Po’ cnn d’nn zeibinoU 

Salta fnr bacanand a mieze gnott. 

L'ha vidnt une brnte carampane 
Color di pannane 
Cn la cbiamese date taconade , 

Par amors indigesg indiaolade , 

Remenàssi pe’ sale in convulsion , 

Meli dute la cbiase in cònfusion. 

Pieri... Paoli... Martin... Tonine,... Bete... 
Presi il Predi ;.. il Giroic ... schizz e lanzete. 
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L’ afar 1’ è decinv*, 

Si mett il larativ. 

Fate l’operazion, eco di siane 
Che sborfe i circostanz. 

AI ha vidut ... us an poress contà 
Tantis altris , ma mai lassinlis là ; 

Za capiis che lassù 
A pressapoc e va come cajù . 

Intani luiò fi cui canochial in man 
E' si sfadie a ingrumand par un altr* an. 

conci, V s I o ir 


inid al è il Lunari, 

E come il solit 1' è fniid in ben; ' 

Faraltri prin di tira )ù<il sipari 

Uei di cheli che ’o mi sint , nissun mi ten . ‘ 

Eterne gralitudin 

Varai par chei di Udin ; 

SimprL cortes cun me, plens di bontat. 

Mi han simpri soslignud, mi ban dat il fiat.' 
’O Toi a cessecùl a Cividat , 

Che si è chinld il dìsturb di fami nassi, 

’O hs ringrazi, e passi... 



Passi a Tri’esl in chiase di nn bon Vidi, 
Che benefìc par me come un Soreli, 
Imitatoli del Barbe Gabrieli , 

E mi ha empiii di favors in fin al quell. 
Monti in baldi 

Entri te ’l Nadison , soi a Bolzan , 

Saludi la Massàrie e il Capdan. 

Sbrissi a Gurizxe, cirucc par Cormons, 
RiTcriss chei Barons ; 

Volti pai trois a Palme, e un compliment 
Fas a che’ buine int; 

Corr come il vini, 

Bussi Codroip ; po’ sruazzi il Tajament , 

O slapàgni Sanrit e Pordenon , 

Là che pai Strolic han tan’ di curon. 

’O mi slnngi a Trevis, 

Doi minuz in buteghe 
Del bon ami coleghe. 

Che da tang agn si fas frifà la panze 
Par -vigni a sta cun no’ uns qualri dis . 
Par la Chiargne fedel 
Torni indaur , passand par Sandaneì ; 

M’ imposti un momentin 
A Venzon lanche ’o lochi il Mandulin,.. 
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Ma mi par cke sei ore di fini; 

Donchie baste cassi ; 

’O mett vie il canochial, hai sian, Toi soli; 
’O distudi la lun . . . felice gaott . 
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PRONOSliC 
DEL i8a8. 


INTKOBVZIOir 

^veso mai TÌdad il strazzaral 
Can qualchi Test'iari stat doprad , 

Che al -va sberland alor cui che lu tuI, 
Sinché dopo ve ben zirandolad 
AI s' imbatt in cheli tal che par struture 
Cheli vestiari ’j va une piture. 

Chialait ino come che cheli tal vestit, 

Seben che a’ no 1' è fatt par cheli tal sior 
Con dutt chest ’j va induess cussi pnlit 
Tanche se a pueste e' al vess fatt il sartor 
E se ’j va ben al ul dì in conclusione 
Che dutt 1’ è in grazie de’ combinazion. 

Cussi co ’l salte fnr il mio librett 
Si lambicbe il cerviell gualchi curios 
Far squajà cui che vess cheli tal difiett , 
Coi che foss che’ morose e cheli moros, 

E co’ 1’ aplicazion par che ben stei 
11 diaul je’ giavi che no sèdia chei. 



Ma stani che mil <lt lor han T ìslcss vi/i , 

Cussi a mil pò sta ben ebeti quadri isless; 
l'iè si ha di dì che al sedi fati par Tìzi 
Parcè che a Tizi ’j sete ben induess; 

Che se il quadri ’) soroée tal e qual, 

Al è so dan di \e cheli naluial. ^ 

L’ è donchie il yizi cheli eh’ o’ chiol di mire 
E non za il -yizios come ’o crodfs , 

Uè hai bisugne par chest di fuus la lire 
Gnott e dì par savè ce’ che fasès, 

Ma soi r istess d’ un puar predichiador 
Che al cir dutt par compònzì il pechiator. 
Comò che la capiis, ’o uei spera 
Che in arignì no mi farès il tuart 
Di meli gris in chiav a cui non d’ ha , 

£ là disind ator cui tiarz cui quart, 

Che Zoriitt 1’ ha chiazzitd sul so Lunari 
Cheli prodig , cheli arar, che’ he , che’ mari. 
Vignin al resi: par coni di astronomìe 
Mi \oi perfezionand a mararee , 

E puèdin dug j’ antica metile rie 
Se chest 1’ è propri in me mal di famee, 

E miò pari , e miò ron , e di chei pos 
De’ me’ chiase son staz strolics famos. 
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St.iimi donchie a senli aiicLie chest an , 

Che jò farai di dult par fami ouor; 

Za a' intind che mio fi mi dà unc man: 
£ a cosi di tira »ù un rafredor, 

’O melt in positure il Canocliiul 
Par ferelà su 1’ An in General. 

P£ l' A!f IH GSHKB.ÀL 

Fra i Dios che son in cil. 

Che par di poc an d' è dusinte mil, 

Il Dio che pai talcnz al è il plui brav 
Al è il Dio Apolo, il Dominant de l'an; 
Solamentri che an d' ha masse pai chiav ; 
Al strùssie come, un chian : 

Vie pe’ zornade al fas di naulizin; 

Intani che no' durmin 

Al sbrissc in Elicone 

E sin r albe al lavore di sonone . 

A schiafojon intani che tachln sott 
Al bev un cafè sclelt e un uv bazolt , 

£ po’ al tome da capo fin a gnoU . 

Ma con dntt chest soi ciart 
Che Apolo par so pari 


Digitized by Google 



Al cercbiark di dutt par Tassi onor. 

£ jò che hai la furlane 

Di "Ioidi il so favor 

Qaanche lu cbiatarai di bnine Ione 

Sarà mio intric a fa cbiadc il discors 

Su i'argoment de l'an, e s’ ocoress 

‘J presenterai dos ris di ricors; 

Jnfin farai duqnant cheli che mai puess. 
Por tropp ne 1' an passai 

11 mio pronostic si è verifìcat: 

Ma in uè nei daus des provis, 

Che come si supon , 

No soi simpri il corvatt des maiis gnoTÙ. 
Dirai donchie che hai ferme opinion 
Che in quant a la campagne 
Il timp larà benon; 

Che cncagne varia 

Di galete, forment, sorturc e vin. 

Faraltri s’ hai di dius la verelat 
La bissabove spesa vie par l’ Istat 
Nus farà qualchi brute filastrochie , 

E puar a cui che ’j tochie. 

Tòaldoj-il famos Strolic paddan , 

Cun cui bai vud l’onor za fa pos dù 



Di jessi a un IraUmeiit a lefeu^jii, 

Al si è chiolt il disturb di dami- avis , 

Che nel inil e votcent e vinchievott 
Varia marie d' animai bovins , 

£ che dug i cornuz saran al loti; 

( Donchie cbei senze qaars no baa di ve paure ). 
A l’ erte , conladins , 

A l’erte su la pliae, 

IJs visi apueste adore 

Par no veus di vede a là in ruiue. 

La int po’ grazie al cil 
£ gioldarà salut, 

Giavand qualcbi tumor 
Originad parcè la Dee d’Amot 
Cn la so poligane ha persuada! 

D Dio Dominator 

A meli )ii i chiavai In te’ so stale. : 

In conclusion jò dis che no si bile 
A doperà judizi, • 

E no fa come cbei ciarz cortesantf 

Che nr salle il biell eaprizi 

Di olè fa là a la mode anchie i roalaas, 

E quanche te ’l pUis non d’ è aba^tan^e 
Usin a fz]tt tigni fur di Franze. 
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O soi miezz imbramìd, in consegueuze 
Hai pochie voe di fevelà d’ Unviar, 

E al bastark che us meti in avertenze 
Cbe fin a miezz Femr r ■ 

£' la varia scabros. 

Se la boere e la nev faran lis sos. 

Par chest daar la pratiche 
Viodarin qualchidon a là vie zaett, 

Dand la colpe a la dòe o a la sciatiche; 
Gragn rafredors di pett, 

Qaalchi toss sechie ... 

Adasi in carnevai 

Se no olès £t la cresimi sol jett. 

Ma po' viars il fini, ■ ; 

Se come al dìs Rotilio e' sarà vere , 

No '1 pararà pini Unviar, ma Frimeveiw. 

Seso contenz cassi 

Comò che la saves cimod che i’ è? . . ; 

Che il pretindi da me 

Che in ben o' mac^ il mal ■. 

L'è istess che pestà Paghe in te ’l 
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Js hai za tirat far cheli test Ialiti, 

Che la sincerìlat e’ sta te ’l \in ; 

E infazz 1' om co’ 1’ è chiocc spieghe caraler : 
L’ è cui che co’ 1’ è chiocc simpri al hlestemè; 
Cui date sanlitat e date fleme 
ÀI murmuje fra i ding e 1’ Ave e il Pater ; 
Cui , se a’ s' iatope a cas t’ une sraaldrine , 

AI dis eh’ è une regine ; 

Cui peste la miiir , tizie la mari ; 

Cui di pitocc si crod un milionari ; 

Cui vai, cui rid e cui sbelee la lune; 

Cui ha in te ’l ort i bez e la fortune; 

Cui sta dutt concentrad e a’ no ’l favele ; 

Cui mene d’un continuo la bardele; 

Cui chiante, cui sivile; 

Cui fas di Aristodemo e cui d’ Achile , 

E sul fuart de l’azion 

Si romp il nas e al sloghe un comedon. 

Ma )ò , s’ hai di di il ver, 

Se 1* ha di jessi chiocc par sei sincer, 

Ploitost ’o mi chiol r-om come che a 1’ è , 
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E crod che nn mong saran del mio parè. 
Sèdit donchie sincers seaz’ jessi cbiocs ; 

E massime chest an. 

Che pe' bondanze dog an bevaran , 

L’ è il rischio di cbiapand di chea cui flocs ; 
Ma fait come il mio ami sar Valantin , 

Che no ’l ber il judizi, al ber il vin. 

COlfCLVSlOK 

Mi manchie sU , e sòi lead Ks mans . . . 
ffs ringrazi in premure: adio Furlana. 
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PRONOSTie 

DEL i83o. 


DK l' AN in GEnSBJIi 

^ominator de l’an \otcent e trente 
L' è il Dio Mercuri di Basajepente; 
Mercuri fi di Ma)e 

Il qual r ha Tud done Giunon par baje. 
Costui nascè te Falbe, e sul misdì 
Al ve ve za invcnilat il violin 
E a’ lu sunave miei di Paganin 
E po' ne Fisless di 
A ’j ti robà a so Pari 
Il scetro , e al svalisà 
Sul fa de’ avemarie 

La buteghe del zuett che al fas il fari' 
Cun cbs pustizzis al viarzè F armar 
£ al puartà vie la forchie al Dio del mar 
S'introdusè in te F apartament 
Di Venere , e ’j chiolè 
Doi par di manighezz , 

La dnlurie e qnalcbi akri talarezz. 



Second il mio parò 

Cun cheste bacatele di delia 
AI Taress meretat 

Di chiazzùlu a marcì t’une preson, 

Ma il fatt sta che cun bez e protezion 
Al schiafojà il process 
E sul moment istess al fo onorai 
Far Dio dei merchiadanz , 

Dei laris, dei trofona, 

Famos par tigni man a qnintrìbanz. 
Cassi 1' è derentat, 

Senz' jessi laureai , 

E arocat e nodar, 

E miedi e spizia r , 

£ come tal al fas grang a&rons; 

Al corr di cà e di là senze bragons, 
Comò in cil, cumò in tiare, 

T’ nn lamp al va da Modene a Ferare 
L’ entre in ogni negozi , 

E in tei momenz di ozi 
Al mene a spasa i mnarz, 

E a l'ospedal al ya a poartà i bastarz. 
Can tang intrigatòris in te ’l chiav 
Jò'dis che al saress brar, 



Par chei quatti che ’o din, 

A. chiolisai altris grops dì dugroph; 

15 par chest no -voress jcssi indovin> 

Ma pur tropp Todarè* ^ 

Che r anade lafà dì mal in pUs. 

Par colpe des gran plois di Frìmevere 
Sarà schiara il forment. 

Stand al Cardan si spere 

Quatti graas di sorturc e cinquanlin ; 

Raùzz po' in quantitat e sarasio , 

E a’ mi displas che starin mal. di virt. 

Ma cheli che jmpuarte plui, qs doi T avia 
Che chest an no varia gran malalìs ; 

Cossi invece di bez varia salqt. 

Infìn sei mal q ben 

’O starin a spietà cheli che nus ven; 

Come è lade e’ lafà simpri a so mud • 

THè al zove a zavarià 

Par cognosci doman ce’ cl»C al sai'à. 



PBONOSTIC 
DEL i8S3. 
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IHTHODtJZlOH 

IParlans, imaginaissi un biell Cozur 

Che ti slangie ogni di un bra» e miezz, 

£ slargiansi par datt il ledamar 

A’ In curian duqoant chi so copezx; ‘ 

E fiss fiss al dà far va fnrmliar 
Di flot^ e còzzis par U gran morbezz, 

E si TÌod da ogni bande iruzz e <fmtw 
Che van a chioli sù 'flots e couuUis; . , - 

Ma cenonè si jeve sii un burlazz ; 

Di lune e di ^Uaaiars il noi al svole ; 

Al masane al masane e in fin dei fazz 
Co' r ha ben masanat a’ te la mole. 

Za lis fneit del Cozaor soa come on dom., 
£ In peste duqnant e la macole; 

No’i bnte far pini fneis, no’l bs pini finiti, 
E al devente un Cozzar come Zoratt. 

3ì dabon che il mio cas l’ è -tal e -qual: 
Remenat par Gang agn da la iurtua* 
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Hai plardut la passion del Canochial, 

E ’o scugni gnott e di bali la lune. 

Za sint l’estro ioclapìt, e blelaual 
De lis Musis soi lad in dbfortnne, 

E arind come il Cozzar piarduL 1’ umor 
No bai speranze mai plui di toma in fior. 
Ma za che si mostrais fur di misure 
Cortès e seneos del mio Lanari , < 

Fnrlans, o farai un sfuarz quintri nature 
Cui tornaus a servi . da volontari . 

Farai di dutt par fa buine figure, 

Che se Apolo mi :vess di sei contrari , 

E ’o vess di fa figure da squelar , < 

Us prei a riuardassi del Cozzar. 


OS Z.’ AH IK eSJTMMAL 


Furlana! veso savud? 


Che la siore Comete è lade in brud^ 
Che’ Comete famose 


Cu la code pelose 

Dote fodrade di barazz radros ; 

Cun doi voi spaventos 

Che disgotàvin fuc; cun dos foroas 
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In tes busis del nas, 

Che devant veye 1’ aghe del Diluvi , 

£ in te ’l budiell- zintil duU il Vesuvi'; ' 
Furlana ! veso savud ? 

Ste famose Comete è lade in brud. 

Ma come professor di astronomie < 

Jò ciart no bai mai crodud , 

Anzi bai sinipri cbiold vie 
Chei zarlatans che olèvin spiiurt 
Cui di che il mond al veve di fini. 
Intant a sior Ralmond, > - ' 

In buìne elat e capo di famee. 

Dal spavent )' è vignnd la diaree 
£ in quatti dis 1’ è lat a 1' altri mond . 
Lucie in avost a’ si varess sposut, 

Ma cause la Comete ha sprolungiat , 

£ intant il so moros l’ è lat soldat . 

Sior Suald r ha fall il so brav teslament 
Confession generai, 

£ dopo si ha mitud sul chiavezzal . < , 
Rassegnad a spietà 1’ ultiu moment. 

Za che ’o hai di muri, soi risolut • 
Almanco di muri plen e passut, 

Diseve Seff, e cheli poc che mi vanze 



L’ ba di fin) te’ pan£e . 

Tomas, fatt a la preste om di pietaf^ 

T)alt il so 1’ ha dat vie par caritot. 
liurinz gran leterat, 

L’ ha brusàt i siei scrikz. Sior Bernardi]» 
Butand il mani diiur la naninne 
L’ ha sposad la massbiie . - . - 

Senze pajà cortes, 

Sior Tite 1’ ba bivnt dott so vin 
In poc manco di vn mes; 

E dug in fin dei fazz 

Dug parèvin al mond devenfaz zhazz : 

Jò sol te’ matetat aniversal y 

Jò sol bai tignud dar col Ganochia)^ 

Za che se 1’ ha di nasci va aeident • 

Lassù te ’l firmament 
Nissan prime di me 
Po’ li vaia a savè, 

E la rason j’ è dare 
Se il prkr Strolk soi jò soté Fa tiare. 
Donchie, Farlans, dnrmid i sitme tfglezsy 
Che se mai m’ inacquar» 

Di qualchi diaoleZz 

Vs visarai ; stai» eMHr.- ^ 
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Ma pretiod die no seis (ant basoai, 

E tant Jac) a lassassi schialdà il cbiar 
Da chei ciarz strapazzons di canpchiai. 

Che se 1’ è un fross a’ disia die 1’ è iia IraTj 
E no Tes di ve fede che in Zoratt ; 

Si chiatarès contenz: savarès duU. 

Ma To altils ves vòe di savè 

Cimod che ha di passa te ’l trénlelrè. 

Us dirai che il Soreli, 

Che fra dug i planezz al è d piai \ieli, 

Al sarà il Dominant di cheste anade. 

Barbe Giove , che al ha ane baine 'entrade , 

' J ced 1’ apartament 

Con cheli che al dà il convent. 

Furlans, no si minchione, 

L’ è il Soreli la gran brave persone; 

£ cheste veramentri è ane fortune. 

L’ atind al so mistìr , i 

E simpri vnlintlr; 

No'l fas come la Lane t. 

Che jeve e va a dormi éo’ ’j pàr e .^las; 

E cheli che mi displas, 

Ten nan ai morosezz, ■ ; . . 

Ten man ai berechiqs, 
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Ai larJs , ai sassina . , . 

Ma zito! che no oress entrò in pelezz. 
Tornio in argoment : 

L’ an al sarà abondant 
Di siale e di forment, 

Di pomls e di vin; 

Hus scrocarà la biave e il cinquantin . 

L’ Unviar fred e incosUnt , 

Cnn nev di qaant in qaant. 

La Primevere in prin sarò grintose ; 
Umide un poe te ’l miezz e po’ flatose. 
L’ Istat chiald afanos , 

Cun temporai famos, 

E po’ quasi ogni Seste, 

Far no savè ce’ fa, farò iempieste. 

L’ Antan un paradls 
Bon timp, uciei, pimzz; 
n ver Autun dei frozz , e dei amis. 
Chiapait chiapait uciei! 

E chei che son pini biei 
Si mkndin in regai 
A Cheli del Canochial . 

Ma prest par caritat! ^ . 

Tindit vergoDs, palizzia, 
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Che lui l’ha preparai 
Bielzk Ha firizzis. 


Z£ SOZEtl Ita COLEBM 

Ha conti in gran secreti. 

Che il Sordi se ha Tode un mond par mal , 
E r ha diti che 1’ ni re sodisfazion , 

Farcè che in te ’l Discors in General 
J’ hai manchiat di rìspiett 
Tratànlu da Pianeti . 

Che al fasi ce’ che ’) pàr che al è paron; 
Che se mai l’intindesa 
Che ’j domandaas perdon 
A’ a’ ingiane di gruess , 

Za che par fa fortune 
A un Strolic no )’ ocor nome la Lune. 

eoneLuszoìt 

Furlana ! miei che hai podnt 
Hai finii il Lunari anchie chest an; 

E se mi è permitnt, 

Dirai che si ha ridui 
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Senze ofindi nissun . 11 Muse e il Chian 
Mi son staz graz; e da vers corlesans 
A' mi han sbatut lis mans. 

Cussi za ebe hai provai 

Che lis bèstiis par me han de' bontat, 

E a’ mi son gralis se di lor dis ben, 

Furlans! par 1' an cn ven 

‘O soi za capanti e sotoscritt 

Par l'elogio de’ Vacbie e del PurziUw 
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tNTXoavxio» 

Si capùs cbe il Friul 
No ’l savaress cefà senze Zoriitt 
Parcè che col so miezz a’ si sa dutt. 

Si sa co’ ’l ven seren e co ’l ven nul; 
Si sa co’ r ha di piovi o di svintà ; 

Co’ l’ ha di tempestà , 

£ ia fin dei fazz in grazie del Lanari 
Zomtt 1’ è necessari; anzi dibott 
A’ si pò d) cbe al è Strolic condott. 

£ za che ’o soi condott e necessari, 

’O puess deventà conrad cnn rason ; 

Par cbest cui fin di sigurà il nadagn, 

’O salti far con d’ane associazion 
Che dure par tre agn. 

’O sai che qoalchidan 1’ ha rad a di 
Che no l’ ere bisngn di fa cassi ; 

Che il Strolic V è stat simpri ben acell, 
Che dog la han sintpri chiolt: 
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Ala cbeate no mi zofe .... 

No crod cui che no prove . 

Daquang co’ l’ è il moment 
Cèrchin di tigni strent. 

€o’ viòdin che al è far, 

Si tìrin indanr, 

£’ dìsin che In han vut, 

O che In han ktt e che no or ha plasut. 

Eco la gran rason 

Che hai falt 1’ associazion . 

Cuniò vignin al bon : 

Savcs che 1’ an passai 
11 Slrolic r ha incontrai. 

Il Mass e il Chian son staz, 

Stani che ar hai fatt onor. 

Da dug invidiaz, 

£ un mong varèssin ulut jessi in lor: 

Jò paraltri no sai 

Se chesg tai vessin vuz meriz uguai, 

Nè uei entra in qnestion, 

Se za da che l’ è mond impastanad 
Il sapient l’è stai simpri iovidiad. 

Chest an, come che hai diti, 

Fevelerai de’ Tachie e del Purzitt, 
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Personis Teramenlri di concett 
Che mèritia rispiett, 

E po' di quand in quand 
’O larai vie tochiand 
( No mighe su 1’ onor ) 

Qualchi massàrie , di za che ancbie lor 
Son personis che mèritin un pnest. 

£ prime di fa chest 
Lis prei in generai 
A no vèssal par mal. 

Za che no oress par duquant 1’ aur del mond 
Manchiaur in nissun coni; 

E massime cun ches 
Che za fa qualchi mes 
Lavàvin sa la fuessie, 

E cumò han il titul di contesse. 

Barbe Apolo savès 

Che senze il nestri a)ut 
11 Strolic 1’ è piardat . 

Donchie Apolo da brav dai fuarze al mal: 

To fait anchie chest an, 

Fait che 'o dopri cun gust il canocbial. 
Alusb, daimi une man 
Far che noi vadi in stnart; 
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Che se mai us saltass di sei contrJiriif, 

Pazienze pai Pnrzilt; ma veit riguart, 

Mnsis ns prei, pe’ Vachie e pes Massàriis. 

DE i’ jttr IN GKNERjn, 

D TÌod che nn ciart autor 

Ne r an del trentequatri 

Mett il Dio Marte par Dominator; 

Al mett Saturno un altri. 

Un di chesg doi 1’ è ciart nn \is di quatri , 

Par no di dncbiu doi; ma paraltri 
Rntilio che 1’ è nn om che al sa il fall so 
Mil roltis pini di lor e pini di no', 

Al stabiliss d' acordo can Cardan, 

Che sei la Lane Dominant de l’ an , 

E che Giove si rei chiold la sechiade 
Di tignile freade , 

Di stizzale , e ogni volte che 1’ ocor. 

Di mudagi il paver. 

Seben che chest mistìr, se si «1 dì il ver, 

Al sior Tonant no ’j fasi tropp onor , 

Par Poi di che al varà cheli second fin 
Che no* no la capin. 
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E CUSSI si perinett, 

Sei dite cuii rispiett, ancLic lassù 
Che une feniiiie rei di bragbessìi . 
Pazienze se cajù 
Si 'viòdin ciarz sporchezz ^ 

Finalmenlri puarezz 

Ko' sin mortai, sin a]<j a falà . . . 

Ma tornin sii la Lune ; 

La Lune savarès, 

Dìs un scritor Ingles , 

3' è che' robe toronde 

Che salle fur par fa Insor di gnott 

Poc dopo che il sordi 1' è lad sott< 

Ha il nas, i voi, la bocbie , 

E mari de lis stclis 

Ses mene ator come i polezz l<t clochié . 
E come che j’è estrose, an fas di blelis: 
Par esempli ogni mes 
Use a là in quarz ; e dopo tome aduu< 
Senze bisugn che ’j dedi nn pont nissdn. 
Des gnozz , no sai parcè , 

No si lasco vedè , 

O pnr e' dà une ochiade a la lontane 
E sul plui biell se’ giave a- la romane. 
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E a’ lasce il mond a scur . 

Ma ce’ US pkrial? E tant si ha di ve cur 
A ste razze di int di lassa ia man 
Lis redinis de l’ an . 

Ma baste , la prudenze 
IVus insegne a tasè , 

Stant che o' ves di savè 

Che la Lune ha sun no’ grande influenza; 

E al è di za provai , 

Che cheli di cui s’ incolpe la fortune , 

No r è che influss di Lane . 

Chialait 1’ inamorat: 

Al delire ... al smanie 

Fai mo la notomie 

E ’j chiatarès la Lune in te ’l cerviell. 
Disessìett, Tinchiequatri , otontevoU... 

Sior Marcantoni 1’ ha pi'ad il loti ; 

Fica di monede 1’ ha il scocc del chiapielL ; 
Ma tair )’ entre la Lune, c diti e fall 
La fas devcntà matt . 

E cheli ambizlos 

t 

Fi del quondam so pari pcdoglos, 

Che di riff o di rafT 1’ al L indevant,. 

£ za si crod l’ om grani , - 
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E l’ om dei gragn a&rs, 

L’ ha la Lane ancbìe Ini che j’ urte i gnats . 

L’ ha la Lune cheli puar negoz'iant 

Che sirapri al corr a sqaedi e al corr di bant; 

£ Lune il debitor 

Che l’oreas jessi un sior; 

E Lune al ha il pòete 

Parcè che no l’ha mai he* in sachete. 

Lune il miezz leterat 
Che al TÌod di sei squajat. 

Lune, ma Lune grande ha che’ matrone. 

Che malapene è derentade none, 

11 servenl te’ la lasse impastanade 
E senze roe e’ ball la ritirade. 

La massàrie ha la Lune pa ’l paronj 
La parone se ocor 
A’ r ha pa ’l servilor; in conclusion 
Je par duU entrerà fin che l’è mond. 

Par chest, come che hai diti, al tome coni, 

Za che j’è, di tignile, 

Chi Brezzale, ubidite; 

E massime chest an 
Che chiol il bon in man, 

E apoDt uè fes l’ingres» 
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Cu la pilizze inJuess, 

Indizi ciati cbc al sarà fred 1’ Uuviitr» 
Parallri viars i ullins di Fevrai ^ 

Secoiid che al dis Cardati , 

Al pcsarà il gahan ; 

Cussi la Printevcre . i 

E sarà cà a buinore , 

E baste che la bucre 
l'io disturbi la vere. 

Par tiiiip varìn il sparc e il cesarea , 
L'Istal? oh ce chialdon ! via di buli. 
Po’ siiitarin a dì, 

IMagaricussinò , 

Che la tampiesle h»- qualchi malan , 
Cheli che al suced ogn’ an •, 

Ma tant e tant o’ starin ben di gran. 

L’ Aulun po’ lu varin 

Abondant di scivadi e schiars di iriu . 

Capiss che qualchi uslir, 

Che plen P ha il magazeq , 

Sinlarà chcsl prouostic vuliatir; 

E istradai le ’l uiislir di lassi sior, 

Al larà predichiand a PaTenlor: 

J1 tìu al cross a furie. 
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Griind l’è il cnnsunò , e se Un \ie cussi 
Mi savarès u di... 

Soi cinrt cbè chest Istat varin penurie. 

Ma cbiars bevons no staissi a spaurì, 

Ts'o stait erodi a 1’ ustir erodimi a mi. 

Chest al è un spiiurazz 
Par pia il tratt d' avantazz . 

All d' è vin in Fniul 

Par il neslri bisugn tanche si ul : 

Po’ par no \e rimuars 
E par falò riva ^ 

L' uslir lu batiark, - • 

O la trajarà sebiars; ' ‘ 

Ma che no ’l stedi a vèssale par mal 
Se cheli dèi Canocbial , 

Pur che al chi.ipi judizi , 

Te ’l trentecinc ’j larà un biell servizi . 


h o s xJssÀKtis 


w in tochie a sinll simpri di pini bielis:' 
Dos Massàriis e’ son in gran furor 
Quintri di me par cause che chest an 


Cròdin di )essi sul Strolic Furlan;- 
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Po' Ttars il mond, par fa di no sei lor, 
E' si ràdio spazzand par Camarelis. 

Àh se son Camarelis e’ stan ben! 

£' chiaparan il so chest an che ven. 

o o ir c I, V s j o ir 

A. foarze di personis ordenàrìis. 

Ilei dì a fuarze di Bèsliis e Massàriis , 
▲nchie chest an 'o soi rirat a empia 
Il mio Strolic ; e chesg bogns Udines , 
Eguai simprì cnn me, simpri cortes, 

Se r ban gioldad un mond , ma uei sperà 
Che anchie del trentecinc si ridarà; 

E stait sicura che an sentirès di bielis 
E sii la Scrove e sù lis Camarelis. 
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1 N T Jl O D V Z I o ir 
A LIS CAXJRELIS 

Ah Camarclis mes 
Ce sbigule che vesl 
Pilarb Camarelis, 

Ce shignle che ves e che rea Tnd ! 

Farcè che an 1’ altri ’t> yeri inipromitad 
Di fant sintì di bielis. 

E iniàzz se ’o yess ulud 
A spalis neslris, ma mi ves fatt diti, 
Podeyi diverti dott il Fn'ul . 

’O podevi contà che Madalene 
Lade a trai yin par cene, 

Sint a passi il so Znan , 

E a' corr in strade cn la spine in man. 
’O podevi conti che Piialine, 

Quanche i parons e’ yan e’ cayalchine, 
Use a trati il sartor o il pirnchir, 

E nr poarte il yin in taale cui ehialdir ; 



Che Giulie, gran golose', 

J’ è une lare famose , 

E a' si giave ogni pizze 
Cu la sa clav pustizze ; 

Che Mite fas Famor cui so paron, 

E stani thè la parone )' è in malore, 

Cun lui ha di za fate promission; 

Che in chiase Teodore 
Fas alt e bass, cridr, sberle, tontqne, 

E co’ 1’ ocor c’ peste la parone; 

Che Jacumine veve parechiat 
Il fagott par sebiampà cun d’ ni\ spiantai , 
£ un’ ore derant di vistuJe in gaie 
La sorprendè il paron a ittioze schiale ; 

Che sul scuri pe’ puarte di daur 
Tire dentri il fantatt Anastasio, 

E come è di bon cnr, 

£’ fas cu la parone a metadic; 

Che Lile il Carnevai quasi ogni gnott 
E' va da Balarin c’ uu, zerbinoU ; 

Che Mie, che de' parone sa i sccceza, 

Di chiase puarte fur dug i petezz; 

Che Lucie è une vrtiase, 

£ purcè che no ‘j baste cimeli di cImìiso,, 



t I/** 

Sul fa de’ aTemarie 

Si ’n fas pajà une bozze ia ostarle. 

‘O poress dì che Yiche è une pacbioue. 

Mariane une slraiifone , 

Matilde une scrocone, 

Rose une safarone, 

Caline une murgnone, 

Susane une poltrone, 

Bepe une petezzone , 

Cheche une tarinone, 

Regine une slondrone, 

Marte une s«piacarone, 

Anute une voglone , 

Gige une musicone, 

Polonie une flonflone , 

Ursule une schitone , 

Eufemie une durìone , 

Marzie une chitinone. 

Bete une fufìgnone, 

Giare une sbrodegone, 

Menie une tabacono, 

Sese une braghessoM-, 

Sabide une cotone 

Ferine une cagon»; ... 
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Àia par... ma por mi ten: 

L' è miei tasc co' no si pò dì ben . 

E po' par sei sincer , 

E par 1’ onor del \er , 

La puare Scrove ba fate la part S9 
Cui perora da Ciceron par \o, 

E a’ mi ha persuadud cui sol rifless 
Clic 'o 'mi sbrochi sun je che al è l' istess . 
E cussi la complas , 

E , Camarelis mes , us lasci in pas . 

Po’ no dires che ’o soi avonde bon 
Co’ mi contenti cu l’ Introduzion ? 


PS l' JX IX eSXERJS 

Il defont sior Zaneto Pozzobon 
Cheli famosissiro Strolic Trevisan , 
Cheli che come duquang la savaran. 
Al faseve il Schieson , 

Da’ piruche al qnislà repntazion. 

La storie dls che i Senators Rumans 
Vevin pimche, come i Yenezians; 

La veve Ciceron, Platon la veve, 

E i Sapienz de la Grecie bielanal; 
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E in che’ Tolte da dof a’ si spindeTe 
In piruchU un gran biell capitai. 
Pnartàvin pimcons imbocolaz 
Chei antics chiastelans, chei caTalir» 
Cai non di leteraz e di uerin 
Che pai salons si viodin pituraz; 

Par chest, pensanle ben, 

In te piruche al devi sta l’ inzen , 

E infatt il Galilei 

Di quarant’ agn al ere nn basoal 

Che no ’I saveTC lei: 

’J còlin i chiavei.... 

Sii pimche... eco Tom originai. 

Cossi une tal , eh’ ere une mamalucbe, 
Cui meti la piruche 
£ deTentà dotore, 

E pe’ piruche si fasè une siore. 

E pur, no sai parcè. 

Si yiodin tang di lor al di di ni 
Cu la coce spelade 
Come un chiay di...yidiell 
A marchia franca par strade, 

£ tigni jù il.chiapiell 
Quasi che orèssin di, 



Pluilost elle là in piruclie ’o uei inarl'^ 

£ tang che 1' han , e' fasin gran misteri 
Tanche a’ vessin p« ’l manco un ciiuleii ; 
C yan dal piruchir a oris brusadis, 

E a’ se’ rególin a puarlis siuradis. 
Chialail ce stravaganze! 

Par che vein gust di sta te l’ ignoranze , 

Di za che al è un portent 

Che 1’ om senze ptruche al vel talcnt . 

E stani che in te’ piruche sta la scienze, 
Jò ringrazi di cur la previdenze 
Farce che mi ha ridott in mieze anade 
Cu la coce speladc ; 

Cussi cui prin de 1’ an 

Screi un biell pirucon fatt da Pachiaii.- 

Za cun chest pirucon 

■Mi sint a deventà un omcnon 

Al par di sior Zanelo Pozzohon; 

Eco che in società! , 

In mar, in cil, in tiare 
Zotutf r è rispetat 
Come persone rare, 

E par aclamazion 

Del trentecinc l’è nominai Paron. 
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Sai che Giove lassù, Salurno e Marte, 

E tang altris di lur 
Golòs di fame e onor 
Restar a bochie rune 
Bòlin de’ me’ fortune . . . 

Ma bàtiii a la paarte . . . 

Jj’ è il Sordi vistut in abit ross, 

Bragoa curi e paloss , 

Cui so chiapiell in man, che al sta a spieU 
Di rinovà la location de 1' an . 

Mi esibiss i chiavai par là a trotà; 

No hai che di comandà . . . 

J’ è cà la Lune piene 
Par invidami a cene, 

Pronte la gnott e il dì 
A fassi bati co’ mi plas a mi. 

Un Satelit 1’ è proni al mio servizi 
Par fa qualunque ufizi; 

Eco che si spalanche un magazen 
Di chiald, di fred, di plòe, di seren: 

Son dei lamps in conserve, armars di tons, 
Saetis in r'ieste, 

Gridizzis di tempieste, 

E in cà e in là semenadis pai chiantons 
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Cometis tacdnaJii 
E stelis maga^nadù: 

Ma o par quatri o par ciac 
Si ha di fa far di duU te ’l trentecinc; 
Po’ in fin de 1' an farai il mio rendicoot, 
E a’ vedarès il pur vie da Tiinpur, 

Far che no puedU dirai par diur 
Che in chest afar hai nadagnat un moni; 
E traumi di lari o pur di avar 
Misnransi sul ueslri braizolar. 
senze là pes lungis us dirai. 

Dopo di ve drezzad il canochial, 

Che chest an e varia un Carnevai 
Che al farà almanco par doi camevai; 

Che fred sarà 1’ Unviar eun nev e boere ; 
Biele la Primevere, 

E sul fini incostant; 

L’ Istat chiald di cheli grand; 

L’ Àulun un ver pistun 
Senze nè chiav nè code, 

Come che va la mode; 

Ma r an po’ in General 
E no ’l larà Un’ mal; 

Se al sarà schiors il vin , 



Varln biave, forment e ciaquantin. 

Cheli che sei par me' pari, 

E in cheli che ’o puess, ’o no us farai dituact. 
Anzi iarai di dutt 

Par che il Frinì content sei di Zornlt: 

E In farai di cur e vnlintir, 

Farcè che chest al è il mio prin mistir; 

Nè In farai cui fin de' mangiadorie 
Za che i Slrolics c’ san vivi di glorie. 

X.J G a. A Z I £ È TATS 

L m' in tochie ogni di une di gnore , 

E simpri di pini bielis. 

Uè mi si han presentai dos Camarelis 
A non di dutis qnanlis ches di Udin 
A intercedi pe’ Scrove 
Par un pur sentiment di gralitudin. 

Come che j' è 1’ usanze 

Sul prin ’o mi sol fall frèà la panze. 

Ma sicome in chest mond sin dug di chiar. 

Di misura su l' istess brazzolir , 

Hai cedui a l’ istanze , 

Cui pati che co’ taran di purzìtal’e 
’O prelind di cerchiale. 
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X. A C O tt E T S 

^ui che ciarz zarlatans han vud a dì 
Che come Strolic ‘o vai poc ua mond; 
Che no sai nancbie quaui^e 1' è misdì ; 
Che al poress colà il mond ‘ . . 

Che i puars Furlans son in chiatìvis mani- 
Se si fidin di me; 

Che mai soi boa di dint une di drete ; 

E dult parcè ? parcè che no hai visat 

Che il di di san Brunon 

In olubar passai 

Che’ famose Comete 

Dovere dà a la tiare un gran shurton . 

Puars i miei basoaij 

San nn mond plui di lor i miei stivai . 

No r hai pronosticade ... ? 

Soi jò che r hai molade ! t ! 

c o ir c L v.s X o ir 

F urlans , e’ dovaressiss sei contea^ 

Del Strolic di chest an. 
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Sebetl cbe !’«» passai * . . . > 

‘O mi jTCwi ingrumat 

Un fagott di argoijiBiW , ' . i ■ 

E qualchidun' di :à»ieU.5 

Seben «be ao <podfrvi ^»la in >te ipiell , ' ■' 

E par >i' hai tigdaz Biraue . ' ' 

On savevi di bielis 

Sul coni des Cavnrelis.; i ■ ' < 

Ma come e' ‘ves vidad, ' 

Avind intercedud ciarlis personis , 

'O mi soi sparagnad, anchie in rjfless 
Che land \ie di chest trott te ’l Trentesis 
Dovevi là a finì su lis Paronis ; 

£ anchie par coni di lor, culi si dis, 

’O podaress lira far ale di gruess . 

Ah' chiara Furlans! se vo savesslss dutt 
Diressus che Zorutt 1’ è masse bon . 

Dirai in conclusion ebe tai e quai 

Che ban par nialcdiziou di chioli ogn’ an 
I balons par ferai , 

Se son rivaz a d' ore di capi , 

Ko varan vud *:c ’ di , 

’O dirai che i chilins e i slomeghins, 

Parcè che second lor tei miei lunarìs 
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E’ ao han di entrà ni Scnrris né Masskds ^ 
Non varan vnd moliv di staarzi il naa; 

Anzi hai savad che ur plat, 

E stand che no è nissone scrorarìe, 

Se la han piai Tollis lett in compagnie > 
tosarne, chiara Farlans, da chest moment 
Il miò car f è content , < 

E ’o tachi con coragio in te 1’ an gnuv..^ 
11 Trentcsìs l' è all par rompi 1’ ut • ' 
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IITTBODUZlOlt 
\ ' 

1* urlai» miei chiars, e son cotuardis àga 
Che ‘o dopri il Ganochial par ueitri cont; 

E simpri bai doprad seme sparagli , 

E gnott e di 1' hai sitnpri tignut pront ; 

Ma mi dirès che no 1' bai fati di band: 
Cròdiso che il uadagn al sei tan' grand? 

Flui fum elle rosi : il miò compens major 
J' è la glorie di vens podut servi ; 

Nè l’ è pericul che ’o mi fasi un siot 
Cun chest mislìr; e po’ hai sintut a di 
Che sinfant che in chest mond si fas lanario 
No si pò deventà miltonaris. 

Ma cheli che impuarte plui ves di savè 
Che ’o cress di non pini che ’o deventi viéB, 
Nè l’ è un Strolic cajù che al par di me 
Vebi man cn la Lune e cui Sorelr: 

Tan’ l’ è ver che un mong vègnin da kmtan’ 
Par consulta il faoaos Strolic Furiant. 



E a[’ont la che j’ afars mi son cressuz 
A miezis hai scu^nud viarzi inezad ; 

E hai speranze di Te dei pragn ajuz 
Das beslis che ebes" apfns lial celebrad ; 

Siche cumò e’ si Livore in sis 
Pa ’l Slrolic del voteent e Irenlesis . 

Il Chian cui Lor alttuliii :d laulin ; 

Il Purzàlt nus laaslic la robe Aiire^ 

Ea Vachie o’ chiol sii in pas dull cheli che ’j din ; 
E il Mu9s po’ che 1 è un moslro di naUire, 

Wi assiit da ^alanloiu, e in qualohi coni 
’O capiss che mi supere di m moiit. 

Vin po’ d’ impresp i pragu assorliiueiiz: 

’O varili par il manco doi schiaUra 
l)i triangui^ «otnpass e striamenz; 

Vin ud oasson ohialchiat di libris rarof 
E ’o vin in proni un Canodiial di chel 
Che a sol chiulàlu al £as drczzìi i cbianei. 

E si ha fall quatri riis di convenzien. 

Che par naii di sodar j’ è atade acrile, 

Dilli far chioli il rimpin -d’ ogni queslècNI : 

Dal resi contUnic a cori la me’ dite, 

E in ’Cus che ’o veld qnalclii impediment 
L’ è stabikt iche il Itfaiss fasi il Suplenl. 
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Cassi la Societob e )’ è »ia(i4e> 

E quanche aia io sis, aiik^abastaaM.; 
Duquang via de' materie fkaBeclMAd« 

Anzi duquang an via tante cbe afb vaaze, 
E an podìn dant a diell tal ohe, claest an 
A' si è pensad di otènus «liioli il pan. 

Sii donchie, cbiars Compagna, petin^ dentri 
E laTorin cui pis e cu lìs mans; 

Culi ti ha , di sta ^g alegramentri 
Par ia sta ategramentri auckie. iiFuilaas-; 

E za cbc sin plui bèatiis cba pdetia 
Olin fant plut di stoavtis cbe di dretis, . 

VE L* AN IN aSNBNAL ■ i 

Dis un proverbi antic, cbe 1’ an biieet • ' 
Al è un aa senzc sest: : . 

Ma i proverbia a ut ics son fur di mode, 

E stait sicim clie in plen., ki > 

Baste cbe il diaul uo' '1 meti la so code, 

Il trentesìs al larà avonde ben . 

Furlana! e’ podès f» gran capitai 
Di cbell del Canocbial . 

Veto vidud «sMid cbe V an passai 



tsa 

’O nal soi dislrigad di che* Cometa 
Che US faseve une paure malandrete, 

E second cian autors • , 

ProQosticaTe oron? . 

In grazie me , ce hae *fatt ? 

Plui ben che mal; 1’ è un fati. 

Intant di so nature calorose, ' • . 

Cu la traspirazion , . ' 

Stani che il Tin vieri al ere masse hon, r 
Ha temperai il gnuv , e ha fati benop • 

Ko r ha po’ Stuart il nas 

Nome qualchi vreas: e qualchi ustic 

L’ ha diti che cbest l’ è un dissipa il mislir 

Ma r uslir la finiss , 

Crepi dult il Fr'iul , 

Cui chiazzai lum di roche e vidrlul ; , >i 
E cnn chest truce 1’ nstir a l’ iqfluifs 
Sù r om piai de’ Comete , 

Farchè al tire a la vite e a la sachete. 
Cussi, miei chiara Furlana, 

La gran pari dei malans, 

Che no’ disin che vegninjda lassù. 

Si iabrichin cajù, 

E i tradimenz de^ l’ om e Ib vendetb 
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Son lls veris CometM. , ■ 

Ha jò no hai di fa il mestri di. moral, ■■ 

Mi pajais par che 'o dopri il Caaochial ; - ' ' 

E ves rasoa... Torni te ’l mio cakoU. ; 'i 
Al poni di miete gnott , ■ 

L’ è saltai far da 1’ uv , ' : ' -. i i ' 

Come ’o savès, l’ an gnuv . : 

Us hai za dilt che in plen ‘ 

Jò pronostichi ben; i. 

E qnanche In dls jò 

No è barbe d' om che pnedi dì di no . 

No US nei che regnaran , 

Come che han regnad simpri , ancbie chest an 
Des malatiis ; che tang e' muraran ■ ' 

Parcè che .son nassuz ; : • : ' 

E an murali di fan i, . 

£ di masse passuz . • t • 

Ma se an d' ha di muri, ji >' 

Par cheli tant che si dia, .' i<. h i. 

Anchie del trenlesìs i.’: 

Lis feminis varan di partorì, . 

E lafè DOS daran buine racolte , ■ ■ 

Col petant jù tre quatri in lune volte i ; . . 
Varìn po' del gran lati e del gran sir , , • 
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E varia dcs gran sqaelis; .r 

Si spacaHi a b«more il oavalir, . ' 

E an vedirki <11 che! con dai gatatirf ' ; ' 

E po' Itti là a nifa . . . j < w .1 

Qiialcnn in vachie si Irasfbnnarài ■ *- 

Tan’ miei par qnalchi (Mpa fatnee ■’ 

Che al cressarà la piine • < i<. . . > 

E al fìtarìi la fuec. * 

Il racolt del forraent sarà diacrettj • ' i ' 

Ma stagionad c nell . -.i vi 

Biave ubondiml e dne; • . ■.*- 

Scliiarse la jarbe, schiari il eihqoatiti» ‘ ‘ ‘ - 

ìB poc c bott il vin. ' ' ' 

Mi eri dismtfntéat ; > •• - ■■ i' ■ : 

Torni nn pass indaur par Vis<ra 
Clic il di qnindis di Maj ^po* gustati 
Il Soreli e la Lune , • ' ■ ' , ■ • 

Distudad il lusor, , k. . j 

Un par d’oris slaran w'f.i I’ anor. ' •' ■ * 

Jò no voi mai diiur petegoleix- ^ 

Ma ’o dìs che al d iid) spotcbMt . . . 

Par doi ili lor ditti il Friffll * scor ; 

E po’ n& gHivin Haltchie na ragn dà! wrtir . 

Feveland de 1' Uavlttf: fréd che s’iotiat, ■ ‘ 
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Cun ploe , nev « vint . ‘ 

La Priinevere sul principi bicle , • • j • 

Darà far sul siarà qualcl» scHirvete . ■ - 
L’ IsUt chiald di cheli grand , cun sbucai , > 

E dei bici ternporai . . > i.. .. - 

Po’ in grazie che garbin . ■ - ^ 

Al alzarà la creste 

Ogni tant e \àrin ' ■ - ‘ 

Un po’ di bujadizza e di tcnipieste . 

L’ Autun sul prin niufos , 

Te ’l mierx delizios ^ . ‘ 

Kus darir del seltadi in abondans» , >■• • • 

E po’ \iars san Bfariin,' i. • v 

Come d« «jnalchi an e* j’ f P nsanae’, ^ ^ 

Al capiterà il fred a cuJiftniis . • ‘ 

Ma no’ si tirarin- • ’ ‘ 

Duquang soli il chiamin : 

C’ un bon muzul di sin; > '• ' • ' • 

Coculis e chiestinis, ' ' ' 

Fanolis 'ciwq^ntinis, ’ ‘ ’ 

In buine coropagttié' ^ i 

’O la pararitt tie, • ‘ ■ ■ 

Starin sde^inentrl > , <■ 

Par no desentb sM; v- ' ‘ ■ 


li. 
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Flabù e barzaletls, 

E ber c tome a bévi, i 

A fuane di dai dentri . . . '.t 

Dug ’o aaria poetb., .,j U 1 i 
Che’ il ria e l’ alegrie 
E svein la fantasie , 

Nè l’è on rimiedi miei , 

Par no deTentà viei. ■ » o . . 

t l' M V s s ■ ‘ 

■ I ; 

Fnrlans, soi disperad; ^ i., .i-i. “ 

Dal ditt al falt il Muss mi ha bandpnadi 
Jò r hai simpri stimad e rispctad ; , ^ ^ ■ 

’O )’ hai dad ben di bevi > e dj maagiA» ■ 

D’ hai falt marchia cun lussi, i, , 

Ma il Mass l’è simpri muss , ],j i,, ,.l„ 

Insume al si è giavat .. ■' - .>■ . i 

De’ nestre Societat i .* 

Cun d’ un biell capitai; ;> . ! 

E crod che al vebi in chiav.di r. • 

Un Lanari par 1’ an che vegnarà. , , ■. 

Za sai che no mi fas nè ben , nè, mal 
Che la poblichi pur , che al è l’ istus . < , 
Desideri che al fari il so interess . > j. 
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Come cheli Tt'indant duU scalmanad, 

E chiamine e chiamine, e vie e vie... 
Finalmentri co’ 1’ ha ben chiaminad , 

L’ entre cui so fagott t’ un' ostane , 

41 ordène che ’j tràin mieze di yìa , 

Al chiape fiat, e al mangie il so crustin. 

Cossi, Furlana, dopo che un an intir 
'O sòi lad zavariand par nestri cont. 

Pensi anchie )ò di entra là de 1’ usUr , 

Far torna po' doman a zirà il mont; 

E cnn ueslri permess, za che ’o sòi straco, 

’O mi sinli nn pocutt , e ’o mett jù il sacc . 

E intani che ’o fas i miei fazz in cosine, 

Us prei di perdonami ogni manchianze. 

Al è un piezz che un’ orele mi basine, 

E ’o mi sint a intona simpri che’ danze: 

Sior Pieri , 1’ è un poltron. Sael ce’ che al piard 
A poblicala simpri cussi tard ? 
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*0 ves rason , Furlaus , ’o res rason ; 

Ma in avignl no us al farai spietà: 

Ai uestris pis mi buli in zenoglon; 

’O soi pentit ... no staimi bandonà ; 
Che se del trentessielt sòi viv e san, 
Stait darz che la vares dentri de 1' an . 
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poni di matulin 
E’ bàlio al porlon .... 

Sior Zuan al Ta al bai con : 

Cui j’ è ? “ L’ è un berechin. — 
Ce US dnèlial ? Ce isal stai ? — 
Luslrissin mio paron, 

Gran biele novilal? 

Al è rìvad il lon, 

E sul cbianlon di piazze 
E’ j’ è nne gialinazie: — 

Buine sle noyilal! 

’O li reali obléal. * 

Ghiò, chiape in le ’l chiapiell ; 

L' è un Irenlecinc par te ; 

Capare chesl e cheli 
E spielimi al calè. — 

Sior Zuan si yiest in preste* 

£ intani al dls Ira sèi 
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Ué mangiarai da ré: 

Seben eh* è un* antigae y 
E son ris cu la quae. 

Po’ une pofezze lesse , 

E ton in te'’ padiele , 

E toD sù la gridele, 

La gialinazze roste . . . 

Qualchi altri platt golo»...- 
A mangia ben .al coste , 

£ come me an d’è pos 
Che splndin tant t’ un an. — 
Culi ebesg pinsìrs sior Zuan 
Al capile al cafè . . . 

Ala il berechin no 1* è, 

Kè 1* è mo nanchie statk > 

Sior Zuan infurtad 

Al va di tire in piazze . . 

Ro *1 TÌod la gialinazze ! > 

Cui la pò- Ve comprade ? 

1^0 me varess spietade ! — • 
Aissun quete nè crude 
Cà no l’ ha ciart -vidnde^ 
Respuind la baronie. 

Sarà STolade yìe. ~ 



Sior 2aan al volte strade, 

È tanche une clapade 
Al rive in peschiarie . . . 

No ’l viod aè lamp, nè toa 
£ al scosse nn corponon. 
Pronte la baronie : — 

Lnstrissin s'insumìe! 

No ton , ma nanchie vrìe. — 
Sior Zuan si mett a cori 
Risoli di Ih a ricori. 

La gialinazze ... il ton ... 

Uei ve sodìsfazion. 

In chest mnd no si tràte ... 

Ste volte Ho la suje ... — 

Ma sael mo cui che è ha fate 7 
Chest no l' impnarte nnfé , 
Parcè che in fin dei conz 
Rai i testimoni» pfonzt — 
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Luciele si sbelete 

Par sta in credit cui galanr; ^ 
Sin forese j’ è pelose 
E par chest ten siinprl i guani; 
Doralice eh’ è tegnore . , 

No va far seme chiapiell; 

Puarle Mie la camisete 
Par lis frizzis che ha sul quell ; 
Mariete che ul sei drete _ • ^ 

E’ fas pass di masanete; ^ 
Marie squind cui rizzolin 
Cheli so voli sgarhelin ; 

Minighine 

S’ infarine ogni matinc 
Par fa erodi che no è grise; 
Cidalise , 

E mastìe canele in sliele 
Par che il Hat no ’l dei fetor; 
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Isabele , 

Che ha la hochie tandie un for, 
Quand che rid o che fevele 
Mett la man par covertw; 

Menie sale come un hanc 
S’ imhutiss il sen e il fianc; 
Margarite, eh’ è une harchie, 
Par fa vite scarmuline 
Duquant 1’ an a’ se la marohie 
Cu la pure spolvarine; - 
E CUSSI stis cortesanis 
Sein fantatis, sein vedranis, 

D’ ogni etat e condizion 
Tan mitind gualchi tacon 
Far suplì cu 1’ imposture 
Es manchiknzis di nature. 

E no’ altris hasòai, 

Come i siors del mes di mai, 
Ticc e tace s’ inamorìn , 

Se r ocor te lis sposìq , 

£ po’ dopo si pentìn . 

Jò par chest dìs che al conves 
Di pensai sii prime hen, 

£ di fa come a’ ai las 
7 



Ì)1 nn arnas 

Che denant di meli il vin 
E' ii use a dai del nasr^ 

Cartis doncbie, condadin, 

£ vigoìn a la inorai; 

Cui che &s in ste maniere 
Pò intirà te ’l manco mal , 

E coi che ul seondà il caprizi 
E pelale a precipizi , 

Cossi pur no fossie vere, 

Dà la muse in cheli servizi^ 
Si peatiss prime di sere . 


IL D«a Da' rioLS 

Cbesle zintil tSoIc 
Primizie de' stagion , 
L’hai dcslinade in don, 
Anute , al to biell sea . 
Al sen dulà che Amor 
Al znje di cu*cuc ; 

Al sen che al buie fue 
Par impià chest cor; 
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Al sen elle al tire a sè 
Al par de' calamite; 

Al sen che muart e vite^ 

Pò chioli e dà a caprizz'.,. . , 
Ah si ! in cheli sen , T'inle , ■ ; 

Vaia a fini i tiei dìs . , > ’ 

Finiju in paradls !.. > < 

Oh fortnnade tu! 

■ i ■ 

Che’ Isabele 
J’ è nne stele, 

E’ j’ è un flor di paradb , 

Dug lu dls. 

Cheli voglutt come vine more 
L’ inamore anchie un Calon; ■ 

Che’ cee folte di chiarbon; < 

Chei chiavei 

Neris bici a lustro fio ; 

Che’ bochine ;; -, 

Coraline, • . , 

Cliell soridi inocentin ; * 

Che’ mnsule i. 
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Tarondute • 

Del color de rarmello; * , • 
Cheli pelin •' 

Là che al avole, 

Si toinbòle il Dio 4’ Amor j 
Cheli pWin, cbe’'viu inde, 

E che’ biele . . . Che* laabde 
J’ è une stele , 

E j’ è un flor di paradla , 

3’ è la zoe dei nesUi dà». 

x,j srnsoaiisM 

Il fred scomeni* 

A pizzigà ; 

Siore Prudenze • 

Ha il so celli . 

Vie pe’ zoruade ‘ 

O stue o chiamin, > 
Simpri scrofode 
Sore il scaldin. 

La muinie in jett 
Apcne gnolt, 

Po’ il schialdejett 
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Quanche va tott. 
Scufe e scnfoQfl 
Si meli indnest, > , 
E se podess 
Anchie i bragoiM< 
Lade te ’l cuzz 
Dute si strenz 
In tun glimnzz; 

Un cussin penz 
Chiazze sui pis ; 

Son lis shlzadis 
Indopléadis 
Almanco sis; 

Tant cun dult cbest 
Sint la gnind’ arie . . . 
Eco che prest 
Corr la massàtìe , 
Strope ogni bnse . ■ 

Fin la clavàrie. 

Fiche la muse ' 

Sott il linzol , > 

E co’ Dio 1’ al ■ ■ 

S’ indurmidiw . 



J’ è za inglaizade : 
Pre«t de’ bujade 
Che »’ impetrin ... 

Ma Ta ia buinore ! 
Cun confidenze , 

Fnc soli e sore 
E in ogni Ine : ^ : 

Siore Prudenze 
No pie pini foe , 

J£ BOI! D* 4N 

Siore Isabele , 

Patrone biele ; 

L’ è il pria de 1’ aa 
Tan’ ben che mai 
'J bussarai . . 

Ce mo ?... la mao . 
Patrone biele 
Siore Isabele; 

Prei che dal cil 
~ A mil a mjl 
Plòvin fortunis 
Sore di )«; 
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Sae mo parcèt ' 

Jò che ’o batt luais 
Tasche mai ce, 

Co' sta bea je 
'O soi sigur 
la fio che ’o mof< 

Di scampizà. 

Za che i poetis,^ 

Senze elichelù , 

E* san scrocà . 

E lafè ’i zari 
Che chest angari 
AI Tea dal cor. 

Siore Isabele 
Patrone biele ... 

Tomi indanr 
Par angorai... 

Cai sa ce’ mait 

Biele campagne, ■ • 

Via e forment 
E la cacagne 
Del possidenti 
Chest no j’ ocor, 

J’ è fie d’ nn aior: > 
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Oonchie ce’ uu£ 

Puedio augurai 2.. .• 

Oh cumò sait 
Un puar baban, 

Un palandran , 

Un di chei tai. . > 

Fuars basdai , i 

Che a’ inamàia • j . . • " 
C no' ducòria 
Che di sposk . ■ '.i 

Senze abadà ; . i 

Tant par satìi, ' ; 

Di chei che an d’ è 
Al di di uè 
Un ogni mil. 

Patrone biele • i-. t 
Siore Isabele , . , : . 

Ma mi ringrMÙ 
Con bocbie atMDle..^ 

Ce’^ isalT Di grazie, 

No be contente? : i 

Che mi domandi, ! i 

Che mi comandi , . . 

UI an seryeat , 
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Va. ’l senlimcnt . . , . < 

’O 1’ hai capide., 

Sarà servide. . • 

Siore Ijabele, • 

Ale altri ’) manchie . . • 

La camarele, 

Ma che sei franchie 
Par fa la spie 
£ di fur vie 
PaV mantignì t 

Qualchi altri ami. 

Ise cassi? 

Fas il bochins •- > . 

’O si capln>. .. > 

Patrone biele 
Siore Isabele. 

>. I ; . . 

ZJ PaiXJK&ZM ' ‘ 

1 -- 

P Bare Costaìiae , 

Ce graridanie ! ■ ' 

Ce riolenael 

Ce inapetent*! ’ " 

Ogni momant ' 
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Un svaniment. 

E gnolt e di 
No sa ce(à; 

No pò dormi. 

No pò mangià . 

J’ è primarole, 

Ma tant e tant , 

Zore e protesto 
Che dopo chesle 
No al fa plui prole. 
Ma za e’ pendole . .. 

£ j’ è indevant . . . 
Fresi la Comari, 
n mal 1’ è grani ... i 
Par cariUt ... ■ i 

Ecole cà . 

La mari e il pari 
Con ansieUt 

j 

Stan a spieU 
Ce’ che di bon 
Ur nasceri. 

In conclosion 
Jess la Comari: 

La mari t il pari j 
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Ite sbriga<le ? — 

J’ è solevade , 

Ha fati un flat ; 

Subii la panze 
Si ha disglonfat. ~ 

La mari e il pari 
Dao tei delìrii; 

Puare Costanze 
J’ è tei martirU, 

Ce confusion I 
Ko ’j viod rason; 

Ce’ isal po’ slat 1 
Farce in sostanze 
Fin che r è flat 
F’ )’è speranze, - ' 

IL SPASTAltOW 

Se a’ si dà sii hi tiare un om perfetl, 

L’ è ciart sior Benedett . 

Al sane ogni utroment a perfezion ; 

I spartiz che al compon 
\ , 

Vèlia un million. 

Tachinardi e Crireli in le ’l cbiaatà 



ro^ 

la so confront ce’ mal puedlao fai** 

Par ajar e par tiare 
In ogni ball al è une chiosse rare- 
L’ è grand in eloquenze e astronomie ; 
Grand in moral, grand in teologie: 
Mutematic profond, 

E il prin politic che si dei in chest mond. 
Par pratiche e dotrine, 

Valent in chirurgie e in nùdiaiiie. 

Lui archìtett famos, famos scullor, 
Famosissin pilor: 

Ce’ un Archimede, un Fidie, un ! 

Lui famos spadacin 

Flui del defont Orlando Falathn ; 

E ns basii a di che, jusle uè 1’ è ufi an , 
An d’ à impiraz uns dodis diiurman. 

Un Ercole in fortezze ; 

L' isless che alza un plumin 

Al alze sii une piere dì mulin . • ■ 

Un Adon in belezze ; 

Lui bielauat Ks iimiioro » muart. 

Znjador di balon , di bìhHrd; 

In ogni zuc al zue da professor. >• 

Lachè , caTaieriaz'e chiazzador; 
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Seben che no 1’ h» cliiamps , agricoltor ; 

E in fin dei fais al ò po’ il gran poeto 
Parcè che no 1’ ha mai bei in «aehele . 

Cy MAKi vAtsm 

File la me’ Rosine, ! > 

Sii filimi cheli lin , 

E slami cà Ticin , ‘ 

Ko stati slontank . 

Se no mi serv il y<ài 
Hai la gran buine orele , 

E benché ^o sedi rkle 

Sai tigni coni di te . - 

Stami ricin Rosine, • ' 

File Rosine me’. 

’O te r hai ditt mil roltis . . . 

Dentri di cheli halcon : 

Tu sas . . . no tu pars bon , . . 

Ven ck dongie di me. 

File la me’ Rosine, 

File Rosine me’. 

Ce fred ! Su nio da brare , 

Sù sUuimi che’ puaiteì 
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Capiss che tu r bas TiartC, 

Ma no capUs parcè . 

Stami vidn Rosine, 

File Rosine me’ . 

Flui sberli , * e manco al tow . . . 
Ce’ vasta pendolando 
Cussi tu stas di band • • • 

Ah pUare mai me ! 

File la me’ Rosine, 

File Rosine me'. 

Ma qualcbiduB l’ è entrai . . . 

Ro viod, l’è ver, ma ’o sint. 
Capiss . . . capisa . ^ . ’o intint ; 
T’ us fami bacila . 

Ro sta fila Rosine, 

Ti prei no sta fila . 


t tttsi rMMosftcs 

Ingrume Tramontane 
Un magazen di nui^ 

Si sint a la lontane 
Ifn batibui 
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n cii di bruii colot 

Si vieti dall in tun boti; 

L' è quasi piai lusor 

A mieze guolt. 

Eolo col so soflett 

Al va scovand lis slradis ; 

E chiàpin il so drett 

Scurs e ramàdisi 
E’ svòlin fueis e Cross 
Par ajar cui pulvìn*, 

£ si dirèss che al foss 

11 montafin. . , 

Jù gruesse businant 
E’ cole la tempiesle, 

Che cope un elefant 

Se ’j chimi pe’. creste. 
Devente sul momeut . 

Un desert la campagne; 

Sparìss vin e forment... 

Adio cucagne. 

Ma stait cun euz quieti . 

Savès che il niò Lunari 
Predìs par consttett 

1 Dult al contrari .. 



Ila 


i’ jMiTKXTtcmm Dt jjnojn 

ì • • 

Soa i scherz de la natare 
Yeramentn «travaganz, 
Sludlanle ’j viod dei dattz 
Di difìcil spiegatimi. 

Par esempli Minighine 

Son ciac mes che con Jaroni 
J’ è léade in matritiHmi 
Dopo un an di moroseze; 

Caa sorprese universa!, 

£x abrupto T altre di 
Un biell maschio e' fMrirlitri, 
Blane e ross e ite» plartlat. 

Tire jh a chiampanis rotk • 

De’ nnvizze il vicinst , 
Minighine de’ citai < 
Deventade è la cmzon.^. 

Dng la conte a la so mode^ 

Dug azonz qoalchi tacon; , ^ 
Registràdis sul Schieson 
Soa des gnostis Tore e U di. 


Digitized by Google 



Ma Jaroni, brav conUbil, 

Cu la requie del tre 
AI justifiche il purcè 
Di chest pari anlccipat . 
Benedcle 1’ aritmetiche, 

Che tramude il blanc in neri!. 
Chiape sii rainchion di Pieri , 
Tu dovcvis studia ! 
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IL P E D O L I 


Un Pedoli di cur inlraprendent, 

Coragios, temerari, prcpotcnt; 

Tremend in uere tanche un Paladiq, 

In pas gran berechin , 

£ gnott e di al fasevc il montana 
In mud che i puars pedo! del \icinat 
£’ no olsàvin dibolt a tira il Hat . 

Dug erin disperaz ; 

E di za dug se slàvin a spietà , 

Dug erin rassegnai 

Di vede elicsi Pcdoli a dominà . 

Quanche sui prins d' avost di biell misdl , 
L' ere un cbiald di muri , 
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Al si tirà in ombrene 

Enfri i rizzozz di siore Itfadalene. 

Cu lis mans in galon 
A chiavali d’ un glendon , 

Vistai da cavalcant, 

Al slave là sorant 
E pensand ai cas siei 
E fabricand chischlei : 

Cui sa, se hai timp a vivi, cui sa mai. 
Al diseve , dulà che ’o rivarai ! 
Deventarai tan' grand e tan’ potent , 

Il terror , il spavent 

Di duquaiig i pedoi che son al mond; 

E rivai a obesi poni 

’O farai gnovis lezz e gnuv guviar. 

Eco che za mi pèr . . . 

Ma une pudiese in cheli passe vicin 
Direte par facendis d' importanze 
Ko sai se in Spagne o in Franze, 

E stani che veve fan e no murbin , 

Dà aduess al spampanon 
E cu 1’ arme e bagal 
Lu gioii in tun bocon< 

Miserab) mortai, sglonfs di arablzion. 



Sprofamaz da tre quatri. adnlators, 

Che inceaz de’ fortune ai prins splendor» 
E vais fasind il coni 
In tun bati di voli 
Di deventà parons di doti il mond, 
Keuardaissi del fin di chest Pedoli. 

7 £ BOir A so MOO 

Sior Zuan 1’ è nn bon cristian : 

Tia matine a buinore, 

Sei fieste o dì di vore, 

Al scolte cine sis messiss daurman . 

Al è lai stess che al dìs, 

Che si confesse almanco ogni yott di». 

Di Pasche e di Nadal 

Al fas la so confession generai. 

Chiariad di agnnsdei e di pazienzis 

L’ è simprì in zir a chiapà sù indulgenzi» . 

Ogni sere rosari di famee, 

£ puar cui che spessee. 

Il Tinars gran dizun; 

E par dai major ton e’ penitenze 
In cheli dì no si quinze 



1 16 

Che cui nell de' tua; 

E cocis in padiele 

Cun d' un chiav di sardele , 

Eco fall il gusla . 

Se lin sul fcTelà 

Al è un mond rigoro* •, 

Al strepe lis orclis 

Se mai al sint a dì spore corognos. 

Sein zovinis , sein vielis , 

Lis feminis no si ban di nomenà , 

Se si dis vachie o scroTC al è pecbiat. 
Za che invece al va diti 
La femine del taur e del purdtt. 

In fin culi sior Zuan 
Al sark un bon cristian ; 

Ma intani c’ un mili'on di facolut 
Mai che al fasess un sold di caritat, 

E i bez al buie vìe l’ istess che i ding . 
A no ’l cognoss rauir, no’l cognoss fìs. 
No ’l cognoss i paring ; 

No r ul savent di amìs ; 

Al ha un cur come un mnr; 

Se ti viod a pati , 

Se ti TÌod a muri 
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No sì scompon , nè une laf^Ime mai > 

Salte fur da chei voi... LagrimU?'.» GfUdl 

. 1 ' . I.l"». 1. 

ffo st rò ai vt ito • ' 

•)) > ' 

Sii jeve: e’ sponte 1’ albe, ' • 

Jeve la me’ Ninine , ■ • 

Impire la bastine; ' • ‘ 

No stami a dì di ne . ‘ ‘ 

AI prat , a la fontane 

Anin , bidè Polietej’ '< ■ >• ' 

T’invlde il to poete. 

No tu pus dì di no ' 

T’ invide Falbe dare • 

Da un venlesell serride; 

Il rusignul t’ invide , ■ ì • / 

No tu diràs di no. ■ ' l • ■ 

La lune che va vie, 

La stele matutlne i i.'- 
Ti disin; sù, NiniiMy ■ i i: ^ 

No tu pus dì di no. i. c ■!■ -’r •• 

Sun cheli rivai la rose 
Cun mil odors ti spiete ^ 

Sù ven cui to pòete , 
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No ta diràs di no. 

Tu fas bochie da ridi ?.. 

Su anta, che Amor 1’ invide; 
Quancbe 1’ è Amor che al guide 
No 5Ì dia mai di no. 

Ma il cotolln si bagne, 

Tiriti sii, Niuine; 

L’ è Amor che la indorine ... 

No si pò di di no . 

L' è Amor che al cir la strade , 

D’ ingolosì il pòete ... , 

Ninine benedete , 

No stami a di di no . 

Amor me ha za petade, . 

Mi ha fatt cheste feride ; , 

Ah! che par me è fluide i, !. 
Se tu mi dis di no. 

Comò r oress aarimi - ' . 

E al cir la midisine...- ' -j : ■ 
Ilarissimi, Ninine... -n . 

No stami a di di no l :i. . . 

. • . 1 il • -.1 . f. 
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Obesle gifoU pcime de 1' albe 
’O durnaivi lanche un tass, ^ 
Eri là sul moni Parnass ... 
Cu la Muse a conta bez. 

Mi parere , clic la Muse 
Vess racolt in te ’l gromal 
Un bielissim capitai 
Pa ’l pòete del FiSal. i 

Mi parere cbe disess: 

Ghiaie cbiale ce fortune 

Che tu has fati batind la lune, 

Predisìnd il chiald e il fred. 

Mi parere cussi vere , 

Di fa conz e d’^ii^ypstì ; ' 

Ma sr€at sul fa del dì 
’O capii cbe al ere un siun. , 

i.ii j' ' 

z L rrrvMJLisT. X 


L è ridoU pnar sior Tomas , 
Professor Naturaliste 
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Pa ’l gran sludi curi di viste, 

£ cui nas miezz rost-at. 
line orde ’j buie marze, 

L' è di cbc’ dire chiampaitar} 

Une plae te '1 sgnséar 
’J impediss di fevelà. 

L’ ha pe’ vile nnc racolle 
Di bugnons e di cancretiis , 

Uast il sang ’j corr pes venia. 
L'ha il color del zafaran. 

Ah ! cun dntis stis magagnis , 

Cun d’ un pid in septtltare. 

Il biell sludi de’ Nature, 

Sior Tomas, no I’« par je-. 

LIS nJBlTJZ DEL rJUCL 

siniì qualchidnri, 'dh Varituz 
Il Fr'iul al è pien à màttelelt; 

Ma jò, che bui eognizìou di nntighitaz, 
Yeramentri no ’n cbiali plui di siett: 
Ficolitt di Rotazzisj e Ghlaìtraz; 

Sparcs di Tresesin; Ostarle di Fieli; 
Fariissulis di ches di Pordenon; 

Presuli di Sandancl; Muart di Veincott. 
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^os rocis mi han mandai chei di Venton , 

Far ve niitut i muarz sul miò Lunari; 

Un fìasc di picolitt e un biell chiaslron 
Di Rosazzis, un anbil Feudatari'; 

Invuluzzùz in te ’l bombas iti ]^1, 

Doi gratti presuzz, i siors di Sandanél; 

Cliei di Tresèsin mi han mandai un zei 
Di sparcs tanche rnunei; 

Fleti mi ha fati paron de’ so ostarle, 

Cui palt che ’o saldi il coni priii di là vie: 

Ma da cheli che si viod , se' il diaul la scusse , 
Fordenon no mi mole une partisse . 

/ r o £ T t s 

IMii contave àore None 
Di ve leit su li$ gazetis, 

Che di Augusto i gran {Wietis •* - 
E’ no rèvin ce* pensa . 

Rb cun tante di'lnjanie, 

Less di chiar e di^chiapon , 
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Umili, rosi e del vin Lod ; 

Cfaest al ere il lor gusta • 

Vèvin bez simpri in sachele , 

£ vistìiz e smondeaz, 

E serviz e rispelaz 

Se 1’ ocor plui del paron. 

Sì dabon che in ste maniere' i 
Ben di gust si pò dai dentri , 

E fa viars ulegramcnlri 
D’ ogni elal, d’ ogni slagion; 

Ma cheli puar diaul di poeto 

Senze impiego, senze entrade, , 
Che par vivi a la zornadc 
Si lambiche come no cbian , 
Qnanche 1’ è te’ circostanze 
Di doprà la fantasie. 

No la cbiate , è lade vie 
Par il mond a cirl pan. 

Cussi e’ tochic tanlis vollis , 
Anchie al Slrolic del Frinì; 

Dug e’ disin che no l’|Ul,,* ' 

E che ’j plas a fa il poltroa; 

Ma quant che no boli la cite 
E’ no vai la volonlat; 
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n puar Strolic disperai 
Al fas TÌars di ste resoa . 

LA SÀOKE DI BOtZJft 


Domenie di inaline 

Tile Chiargnell e Pasche Cividine 
Presidenz del Téalro di Bolzan 
Son parliz par Milan, 

E cumò hai srud 1’ ayìs <;he han scrilarat 
Pe’ sagre di uè voti un opcron ; 

Za doman vedarès il carlelon . 


a. 

Savarès che doman 

Varln Sagre a Bolzan;- . - 
£ si ul fale cui flocs," 

Parcè che si ha di ve un concors imens 
Di siort e di pilocs. ' 

Tnlanl vin parechial un star d’ incens , 
Dodis baiii di polvar, sis cahons; 



ta4 

Mùsiche del Bechiar di Cernejilans , t 
Orchestre di Levrons; ■ • ' 

Zuan Tatio, il General e Sfiligoì 
Marchiaràn in orloi ; 

11 Muini in gran vebde, 

I Pizzigbezz in spade. 

*0 vin falt doi balons 
Pur di un par di bragons ; 
d’ è furnide la piazze 
Date di cbiarlé strazze ; 

Di boss e di basili, 

II Domo e il Chiampanifi . i '' 

Si ba piantai t' Un stalon ' ' 

Botegbe di cafè cui so biliard, 

£ qualcbi zuc di aZard; 

Gran aghis di limon ; • 

Patatis, tors di Terze e ras iii glazz; 
Coiifezz di cinquantin , 

E rusulìn di mòris di banzE. . ^ . ■ 

L’ è sar Tite Cbiargnell, 

Par sacomà il budkll, 

Cbe al Tiarz locande gnove ; 

L’ ba copat il polan , 

Prin che al crepi di làn i > 
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Cli'iar di machie e di scroTe, 
Vinchequatri chiastraz 
Che jù pa '1 Nadison son capiiaz. 
In piazze po’ al sarà ce’ che si ni : 
Colazz del scalelir di Menami , 
Guhanis e pistun par lù scovazziss, 
Pizzecìii dcs chiarandb di Kosazziss 
Rati , cocis, uRei , fasui lessaz , 

R d’ ogni sorte di golosetaz . 

Sore sere rarìn 
Grande ìluminazion , 

Che lÌTark fin tei praz di Viscon ; 
Academie te ’l diiod di Pczarin ; 
Chiantaran cortesans c cnricsunis. 
Finide 1’ Academie , ’o Tedariu 
A baia sul mio chiast lis pantiànù ; 
A dis e’ larà sii la Calvachinc , 

Che (jurarà fin sante Catarlne . 

Ma jò culi mi piard a chiacarà 
Tanche no vess cefi. 

Mi tochie a zavarìii : 

Vin pensai in cuinon , 

Par coinnd dcs caròzzis c de’ int , 
Sic gnolt d’ ìinbasli un pulivi 



Sul pass del Nailisoil, 

£ jò sol r impresari . 

’O lasci impaslanat il miò Lunari; 

Scugni parli di boti 

Par là a maragonìi dule la gnolt ; 

Dull sla che l' inzegnir no mi minchioni . . . 
Intani ’o spizzi un coni . 


3 . 

Es volt di ste ibatine 
J’ è finide a Bolzan la Cavalchine. 

Un balarin al ha lassai i zocui, 

E al è fiiìt cui mocui . 

Danr cheli che mi scrlvin i Chiargnei , 
Tio si sa cui che al sei ; 

Ma lant ’o sin rivaz 
A savè i conotaz. 

?Jo 1’ è pizzul , nè grand; 

Simpri cui nas gotand; 

Bocbie di forr, e ding tré dez in fur; 
Panze tanche un tambur; 

Yistud di mezelane 
Color di pantiane; 
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CorèU su lis br.igbessUs ; 

Blanchetc che 'j cuviarz miezU lis quessiss; 
Un auzz di devant , un vene diiur ; 

In cintane e in massang ; 

Al ha parsore un voli 

Une crùgnule e un lai di tibissoli , 

Che anchimò bùtin sang ; 

Giambis come chiandelis; 

S’ intind, in schiapinelis . 

Intani 1’ è stabilii, 

Par il cuarp di delit : 

Cui che lu bnriss fur, 

Che se lu dopri pur; 

E cui che muart o viv al ferme il Lari, 
Che al vebi dodìs còpiis del lunari. 

TOKI S£MZS 


l\o vin fred , diseve Toni , 

Lode a Giove plui chest an ; 
Si pò meli vie il gaban 
Al è un tioip di là in lanchin. 
Preparade 1’ udienze 

Cun sle bìele inlroduzlon 
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Sul Tantazz de la stagkia, 

Da sìor Ciro al Ta sul fati , 

(ili lis lagriuiis ai Toi , 

A cbcll dir t.inl generos^ 

’J dìs sii lis clliossis SOS 
Soli sigi! di confessioD : — 

Une suine rispelabil 

Hai piardud a l,i concine ; 

D a 1.1 sere a la nialine 
E mi as.scdie il credilor. 

Qualrl cenis in l.icande 
Par ogeU seiilimcntal 
Hai di dà ; del Carneval 
Trente 'vallz a Balarìn . 

Par no piardi il mio decoro 
’O soi cà , ’o mi riinett ; 

La cognoss par om discreti, 

’J consegni il mio gaban. — 

Oh paron ! respuind sior Ciro , 

Che comandi in cheli che ’o puess; 
Jò no bai vìstis d’ interess, 

’O lu zuri da om d' onor. 

Che’ permeti che lu esamini , 

Par savè ce’ che ’j pness dà ; 
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Par miò cont al basterà 
Che 'o mi salvi il capitai . 
Chestis son dnsinte liris, 

Sior Tonin , par jessi je ; 

3ò mi ’a ten cinquantetrè 
Par il prò d' an mes e miezz. 
Sior Tonin si slrenz in spalis, 
Te '1 so stai di violenze 
E’ si adate a la sentenze 
Tanche Jobb sol ledamar . 

Ma incostent come lis feminis 
Al è il timp da nè a doman . . 
In chest fred a ve il gaban 
Si daress un mil'ion . 

Sior Tonin al marchie in spade; 
Anchimò al tiarz e al quart 
L’ ha di dà ; ma a so confuart 
No lu tlrin pa ’l gaban. 


IL niMisDì noav 


L ipocondriache 
Siore Taresie 
Iscind di glesie 


9 
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Inconlre U Miedt : 

Prest un rimiedi, 

O’ no pue» piai . . . 

Ir a gusla, 

Par dilc a lui, 

Mi han fall mangià 
Masse iasui ; 

’O no puess piai .... 

No j' è creanze .... 

Hai la me' panze 
Tanche un tambur. 

Sintial ce dar ? 

Qaalchi rimiedi. 

Dolor, lu prei. 

Respuind il Miedi: 

Ben, che pedei. 

ML BSGJL DI XDSTJrJ 

^opo di Tessi cmplat. ia fin al (juell 
H Saltan straaackt sai canapè 
Al tire il campanell . , , 

Pasche fami il cale; 

E intani, come che al è di consuelb, 

» 
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Par passa 1' ocliie al cbiol an libri in man; 
E saveso ce' autor che al ere cheli? 

L' ere il Strolic Furlan del vinchessiett. 
Notait, che za sis agn 
Che Pasche istesse è stade me' raassàrie; 
Ma stani che tropp no ’j conferire 1’ arie, 
E a’ spindere in polags dutt il uadagn , 
Chiolè la so licenze: 

Fazz 1 conz mi pare di convenienze , 
Parsore il so salari, 

Di bulai quatri còpiis del lanari. 

L'an daur ’o savei che in compagnie 
Di un merchiadant di quars , 

Che al ere di Bivnrs , 

A s’imbarchià a Triest e a lè in Turchie; 
Mè là ve a zavarìà par chialà pan , 

Parcè te l’ indoman la reclalà 
Par mas^àrie il Sullan . 

Ma e’ rive cui cafè ... — 

Lustrissin , che si servi a so plasè . — 

Dis Mustafà: ce' chiar mali chcsl Zonitt , 
Pechiat che jò no pucss capila dutt 
Soi ben jò, je respuind , 

Che 'o puess spiegaci là che no tu inlind. 



i32 

Di fati il Saltali lei, Pasche spiega, 

E ridi Pasche e ridi Mostafà , 

La storie ti finì 

Che a' lèrin in te ’l jett sul fa del di . 
Pasche te l’ ìndoman pronte mi ha scritt 
Fasinmi ane minude relazion 
Di cheli che us hai za diti; 

E infin conclud che grande opinVon 
Di ine 1’ ha concepide il so Paron , 

Par cui da uè a doman , 

Tanche la ress in man , 

O de?i sta a spietami un biell regai . . . 
Mo oress che al foss un pai ! 

LA FtK CONTENTADE 

Jeve a misdì ; la cotale in cintarle, 
Dispetenade a usanze d’ une furie 
Clorinde la sdavasse 
In chest arnès e' fas di colazion ; 

Po' tali! si mett in sfese del balcon 
Par viodi cui che passe. 

Bàtin quatri; la clàmin a gusta: 

Anchimò ha di lavassi , 


Digilized by Gopgle 



i33 


Anchimò ha di visUssI e pelenassl. 

Nuje, dis il Papà, 

Culi aissan ti TÌod , siate , yen cà ; 

Tu ses ayonde in gale par mangia. 

Ma i ris son masse luncs, la cbiar è dure, 
Slìchigne la Triture , 

Il rosi cliiarbon. Papà no puess glutl . . . — • 
Lasce , yisceris mes , lasce pur 11 , 

Ti porèss fa bibi . . . 

Zamarle ! sii biell presi corr in locande ; 

Clorinde , sù comande . . . 

Dos fetutis di creme? un frighinin 
Di lenghe? ... di budin?...— 

Ma al tome Zamarìe 
Clorinde si tafìe 

Dutt t’un moment, no lasse nome il piati; 

Bev il cafè, e po’ zujand cui giatt , 

Butade sul sofà, 

Scomenze a pisulà ... — 

Fait a plancbin ... no stait a strepita ... 

Duar duar ben mio , duar duar tu la me’ fie ... — 
Co’ è r avemarie 
Finalmentri si svee ; 

Si distire, si free. 
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Si reniene e ’j dà Tur un rabieiz , 

Peste , lonloue , e fas un diaolezz. 

L’ è ck il Papà ... — Va vie ... lascimi sta ; 

Ko ino, nuje , no uei ... — 

Mo vie ... da brave ... ce’ aslu ? conte su? 

Da brave ... jeve sii ; 

Ustu un sorbett ? Un’ aghe di limon ? ... 

Sorbett ? subii sorbett ... — 

Sorbett? ... ah ce sorbett ! baston baston 
Ti oress brute sgnargole 
Che ti quinzass i uess 
E che ti fasess sta volt dis in jclt. 

Ma il pari al dis , che ha quindis mii di dote ... 
E quindis mil difiezz di quintridote, 

' E chest r è un bon partit 

Par cui che cir di mangia pan pentii. 

IL nimiKDl MAL CMiOLB 

Da un reume universal 
Ridott in jett un tal 
Fachion e basóal, 

Al mande a clama il miedi. 

L’ è ck : no 1’ e rimiedi , 
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Cali sin a lis slrelis ... 
Tisicanz e sanguetis. 

Recipe ... e po’ al ya. TÌe. 

Co’ è 1’ avemarie 
Un alano ... un calor ... 

Ce rimiedi isal chest? ... 

Ajud ! su còrid presi 
A Ciri del Dotor ... 

Ma oh Dio ! si fas spietà ... 
Gran miedis trascuranz ... 

AI rire, ecolo cà. 

Ce’ isal dei \isicanz ? — 

Ju hai mangiaz col ■ pan. — 
Mangiaz col pan?— Sior si, 

’O mi sintivi fan. — 

Ce’ isal de lis sangnetis? — 

Oh ! ches mo erin perfetis , 

E fritis in te ’l ont 

L* è il mior mangià del moni. 

Ce bon bevi diior ... 

’O ihur, Dotor ... ’o mur . - ‘ 
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RiriBGo PAR rtri 


^iodlad che la me' entrade 

No nii dare mai piai di mieze anade, 

Hai pensai a nn ripiego 
Far che dog di famee vebin impiego. 
Flantarai nne barache a me’ Miiir 
Di sardelons e renghis. La Massàrie, 

Che judicand a nas )’ è di mistir, 

Fara siati qaalchi arie. 

n Muss r è nn gran brav zovin 

E a r inamore dog chei che la proTÌD. 

Il Chian adulator al chiatarà 
Di chei che cérchio di fossi lecà. 

Me’ Sur a rendi ufìei; 

Me’ Mari ator pa ’l roond quinzand vasciei ; 
Mio Fi cnl canochial, jò cid Lunari; 

E po’ come intendent, 

Seben che no hai patent, 

In squindon podarai fa la Comari. 
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DI 

JGSVL E CSTISB 

Canionete par musiche 

t 

Cjatìnnte , Amor ti dame ; 

Ce usto fati sospità? 

Agnulult l'è dutt in flame, 

Catinute sii là . — 

Agnulutt ! . . ma puare Marne . . . 

Sint il cur a distacà. 

Je mi ha fate , je mi arae . . . 

Puare Marne ! ce’ hae di fa ? 

Je mi dame, lui mi spiete... 

Mandi Marne... il mio desiin...— 
Catinute benedete , 

Une lagrime, un basini iz 
Marne chiare . . . Fie dilete . . . 

Marne... Fie... Si bandooin. 

Jò combatt. . . Jò sòi costrete . . . 

Agnul . . . Marne . . . Amor an'm ! 
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LA SPINVtDORIX 

Cjumò lochi un cantin 

Che es Massàriis d’onor ur brusark; 

Ma quanche si è le ’l ball si ha di balk: 
Chiarb Massàris mes, donchie balin> 

Come che al use a fa il predichiador , 

Cà si conte il pechiat no ’l pechialor; 

E no si dls s’ è Lucie o s’ è Caline 
Une lai che va in piazze la maline 
Par compra di gusta; 

E contrale se tu sas contratà, 

Dopo ve contratat une miez’ ore 
Invece di chiastrat e’ compre piore; 

E come che ul ve dult a bon marchiai , 

E’ compre cheli vidiell ben smalfiat 
Capital in citai sul fa de’ sere 
Tra lis quessiss de’ tal quintribandere. 

Fas là par chiar di mani senze rigoanl 
Che’ de’ miiir del bo muarte di pari; 
Compre neli che al puzze che al smorenfe; 
E ardiell ranzit di scrore. 

Il paron si lamente, 


Digitized by Gopgle 



i39 

Tentone la parone , ma no ur zove. 

Je dìs, che dati 1' è a un presit ecetsÌT, 

Che dutt al è chiativ, 

Che je no sa cefà , 

Che bisugnass prova 
E dopo tonlonà ; 

Par chest si ha di lassà 
Fa a cui che '] tochie. 

Cussi ur slrope la bochie; 

£ sbrume uè e doman , 

Ogni di sbrume qnalchi carantan. 

Cun ste lime sordine 
Intani e' fas musine , 

£ pa ’l marchiai di sante Catarine 

U1 converti il tesaur 

In t' uns tre quatri fj di cordon d' aur. 

£ intani e sior e siore 

Màngin alegramentri vachie e piorc. 

La Massàrie ha di ve, 

£ lor scìignin tasè ; 

£ pa ’l marchiai di sante Catarine 
£’ spindarà il tesaiir de’ so musine. 
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il et Lolor de la Canicole 
AUcat da idrofobie, 

L’ altre gnott l’è «chiampad vie 
Il fedel chian di san Rocc. 

Si declare a son di trombe; 

Cui cbe areste il fugitiv, 

No si abade muart o vir. 

Vara in premi doì zicbins. 

Son in smanie i Copecbians 
Par vede di fai il servizi ; 

Al va in ronde il Satelizi 
Dutt il dì, dute la gnott . 

J’ è in facendis la canile 
Cun bastons , forcbis e spez ; 
Ogni vii par cbiapà bez 
Al devente coragios. 

La paure è generai: 

Par lis slradis par la piazze 
No si viod un chian di chiazze 
No si sint un chian pajar. 
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Finché dure ste borascbie, 

Sior Bernard , che se la nase, 

AI ul sta siarad in chiase 
Par no jessi chiold in fai. 

li COaOTT DI TI TE CBIdRGNELt, 

I 

Piiar Tite Chiargnell 
A’ no ’l somee pini cheli : 

Oh Dio ce’ brute ciere! 

Volt dìs che no l’inglXt... 

Durmì nè di, nè gnolt... 

Filar, al è ben secc , 

AI è ridott un stecc . . . 

Oh Dio ce brute ciere ! 

Duquant ristai di mezelane nere, 

Cui corolt sul chiapiell, 

Filar Tite Chiargnell fasind il blecc , 

Cun tang di lagrimons , 

Al dà pari al Friul che ste matine , 

Da un mal di peti tra ’j sfuarz des coBTulsions 
J’ è manchiude la so biele Selvinej 
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E lui , chiatansi in ciarlis circoslanzlf, 
Mo ’l brame di ricevi co'ndoglianus . 

2 


Di za lu savarès 

Che puar Tile Chiargnell , 

Muarle Selvine , al va di mal in pie» . 

Uè 1’ è stai fati consult , e i professors 

Han decidui che il mal 1’ è te ’l cer\iell. 

Par corezi la masse dei amors 

Han chialat che ') covente 

Gran vidiell e polenlev 

Si è r inferm rassegnai a la sentenze 

Cnn esemplar pazienze ; 

Cussi par fa une cure regolar 
Sle sere al poni des siett , 

Siarat in gran baiar, 

’O voi a instaMu a 1’ ostarle di Fieli. 


fuarze di polente e di vidicli 
£ des curis di Fleti , 
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Pilaf Tite Cbiargnell 
Dopo tre me$ di jett 
Al scomenze a jevìi; 

E da doi dis in cà al* dà udienze. 

Al ha po’ cognossut in ste ocasion 
Che ban |’ Udines par lui tan’ di curon. 
Dute la sante di l’ba compagnie 
Di umin di prime rie, 

E dug han par onor 
Di sta con- d’ un sogett di lant valori' 

Cun d’ un sogett , che senze complimenz , 

Al è il prin ^el Ffiul pai siei talcnz. 

Se vedessiss po' Plett fur di sè sless, 

No tant parcè che al fasi il so interess, 

Ma par la gran rason che da chest pont 
Plett fra j’ ostirs 1’ è il prin uslir del mond. 
£ po’ di cà indevant la so ostarle 
Va a deventà une mieze speziarle, 

Anzi un miezz ospedal 

Là che duquang co’ varan cheli Jat mal, 

A imitazion del gran Tite Cbiargnell 
£’ chiolaran polente col vidicll. 
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JL JÈUR DI mtò cor ARI 

Duscarone , Copali , e ce bndicll ! 

Mi consoli can te, ti rind onor. 

Che un Jèur intir ti è sglizìàt pa ’l quell, 
Nè il sanglòzz ti ha movùt, nè fatt brnsor. 
Tu ses un chiar ami, uu bon panziell, 

Ma tu mkngis al par di un gladiator; 

Asta te ’l cuarp il fuc del Mongibell ? 

E di guchie isal fatt il glutidor? 

Se t’ US viodi anchimò dei carnevai* 

Lasce il salvadi , e sglonfe il graddàn 
C’ un pan di sorc e une rieste d’ ai. 

Che se ostinai tu stas a d’ ogni patt , '' 

No prearin , che il cil tegni lontan, 

Cu la peste e la uere, il to gargatt. 

r A R G N o z z I s 

Cheli baroncell di Amor zirand il mond 
Cui so tnrcass al Sane plen di saetis , 

Feri ss la zovintnt , chiape a lis stretis 
Culi cheli contadin, cala cheli coat: 
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Mite e Noni al colpiss ne l’istess poni, 

Anirais a la tiare e al cil diUtis ; 

Je tant biele e zbitii tra lù polzetis, 

E lui savi e prudent senza confront 
Eco il moment rivad, che invidie al £u; 

Ches^ doi enrs provaran insieme uniz 
Lis dolcezzis di amor in sante pas. 

Ven cà. Cupido, che cumò li tochie 
Gioldi de’ to virlud 1’ efielt feliz , 

Ma di fa un edp eompagn nete la bochle. 


I.A rAUtiS KEl TOHS 


£ deveate amuarte ssmarte 
Margarite eoa ohcs§ toas ; 
Mett il obiav soU la cnviarte 


Par no viodi a tarlapà. 

Se t« has paure , biele fie , 

He tn l’ has sente rason ; 

11 Tonant 1* è sùnpri in spie 
Far puartali vie di cà. 

Za tu sas che in pk>e d’aor 
Lai par Dànae si è mudat, 

E pa ’l mar, m«dat in taar, 
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Con Europe se' sbignà. 

Se cussi mudand figure 
AI distrlgbe i miors bocons, 

/ 

Tu bas rason di ve pSure 
Co’ tu slntis a tonà. 

iJt MVD DI fjiSSt SIOMS 

Si viod al di di uè plui di un vilan, 

Che lassade la uarzine e il massans, 

Rutand di ai e miezz crepad di fan 
Al capite in citai a purga il sang. 

L’ unic tUar che al ha lu mett in zir ; 

E compre , e tome a vendi , e feis usùris ; 

L’ esperienze lu rind om di mistìr , 

E intrìc a lui a chiatai lis comissùris. 

Fatt in poc timp un ricc negoziant, 

L’ ha costnms ilibaz , dite d’ onor ... i 
Ha al faliss ... In ha tradii qualchi birbaut . . . 
E cun chest truce lu viòdis dopli sior. • 

LIS MBS DisenJziis 

Se une disgrazie va cirind paron , 
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SuLitamenlri e’ coiY cà vie di me, 

E in fin mi chiape tant a ben olè. 

Che mi use, a di il ver, ogni atenzion. 
Nel Tot(^nt-YÌnchetrè une saete 
Dopo la mieze gnotl e* si degnà 
Di vignimi cun grazie a cuzià 
?ie r alt che ’o ronceavi soli la plete ; 

L’ an diiur ’o soi stai par tirà il pid‘, 

Po’ dug malaz in cbiase bieluual; 

Hai svuedade la borse, ’o soi, scnnid, 

Ma hai salvad cheli bon sest di .canocbial . 

IL s^rosAoou 

Clenient baste che al rivi a fevelà 
C’ une polzete 

Subitamentri al tacbe cui sposà. 

Chest cameval al spose 
Lucie, Tonine e Rose; 

Subit pascbe Zanete; 

Isabele e la fie di sior Bastian 

L* ha pensat di sposàlis viars san Zuao; 

Dentri di avost Tonine; 

A san Martin Mariane; e Anastasie 
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Poc sii poc )& ste sante Catarine, 

Senze qualchidan* altre di far yie : 

L' ha scemensat intani a fa balià , 

Al varà simprì limp po' di sposa. 

XL p K t xr B m i.' J ir 

Il dì del pria de 1’ an 

O' lei par fa nn dovè cun sior Bestlan: 
Mi fas restii servii in le 1 tinell, 

Po’ ^ dame: Gabrieli! 

Sii meli dongie la cògume hiell presi. 
Par me no ha di fa chest ; 

Grazis, ’) dìs, la prei... no nei cafè ... 
Ma lai mi respmwdà: 

Hai di fami la harhe , ehiare je . 

IL MjtSCALZBB 

Rossini?... ce operon! 

Ce orchestre! ce teatroni 
Cbiantanz dì protassioR .... 

Silenzio e amiraziiNi. 

ÀI passe un Mascalaon, 
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E taff! mi dà an poscMon: 
PerdoQ, la prei, perdop.- 
Ma zito! ua Sogeton 
Al chiante 1’ ari<Ma> 

Ce brio ! ce intonazioa ! 

Ce foarze! ce estentiiHil ... 

Ma al tome il Mascalzon, 

Mi torne a dà un peschioa... — 
Perdon, la prei , perdon ... — 

Nuje, «or Mascalzoa, 
la da che aa d' è è paron . 

A s A m A a t a 

Dopo voti dia di jeU 
Ridolt a piell e uess 
Da un siarameat di peti, 

E presint a sè stesa 
lofin r ultin moment, 

C’ nne rassegnacion invidliabil , 

Pe’ man tigninmi atrent, 

Ir il miò Musa 1’ è lad a 1’ altri mond , 
E mi ha lassai in un stai deplorabil. 

Je che del puar defont 
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Cognoss i meriz tars, 

Pre Domeni , ‘o la prei di quatri TÌars , 

Par che almanco mi resti il sol confuart 
Di vede nn Muss a vivi dopo muart. 

s I s S V If B L V V L 

^1 è un ciart che al va in smànie par sposassi , 
Nè al chiale , second lui , di contentassi . 

Tonine è zovin tropp ; Bepe vcdrane ; 

Ha r ande Teresine di vilanc ; 

A Rose ’j puzze il fiat; 

P’clicite j’ è un diaul dischiadenat ; 

Elene in nohiltat e’ no ’j sta al par; 

A Bete ’j manchie un fiar; 

Susane è senze dote ; 

Jacomine ha la muse di marmote . 

Cussi il Sior tal dei tai 
Justifiche i chiavai 

Che dal biell sess al chiape a batajon 
Senze podè cognosci la rason ; , 

Nè al p'iarà judizi ' 

Finché n» ’l darà il nas in cheli servisi. 
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1 t S r I K D X c c 

Lìs Massàriis a l’ han cnl puar pòete, 

E par che vèin zurat di fa vendete. 

‘O sai che l’an passai ■ ' 

Sii la brune une tal in Puarte Gnove 
Mi è stade in spiolc cui roani de’ scove. 

Ma ha vude sugizion 

Parcè che no eri sol; . -i . 

Che’ altre stand in stese dei porton i 

Mi ha tratt duur un scoi; • < 

Ma falà lis misìiris; • i. , ,u 

Un’ altre dal balcon . . i> - • • • ■■ m''- ■ • 

Svnedà lis lavadùris ; 

Far voe di bat'iami, ' 

E ’j, tochikrin tin’ ben a un cortesan, 

Che al lè a chiase duquant come un ledan. 

Che’ oleve piturami < 

Cui frusìn de’ fressorie ; 

E che’ altre sgrifignami, 

E une fin mi ha tindùt la giambadorie ; 

E late pncss clamami fortnnat 

Se da chesg tradimenz nù sai salvai . 
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Ma fra tantis Massàriis nome nne, 
liB confessi, mi ha (alt bali la lune. 
Ste dianle c' un sburton ^ 

M’ infrontà t’nn chiaRtdn^ 

E presentantti nn gran par di tahàis, 
Chian, disè, cumò nei cfate ta mes pàis 

Jirìs 'A stOM VMXS 

Sior Drèute la visi che il D<»dei> 

L’ è rivai par 'la paeMe dieste gnott ; 
Presi ialanl che jò prepari 41 p«rgelt 
Da brav oseledor che an chiapi ufi tei. 
Paraltri e’ savarà co' voi e’ chiane, ' 
Se mi è te '1 tigni drett fede! la knm, 
’J fas cerchià di spess la Giailinazce . 
Sior Dreirte patron, buine fortune. 

IH CBIJZZ A oo% 

Il Dolor Casimir, 

Che al -mante tir par tir^, 

Ir l’ altri apcne di sol ao brav rnnss 
L’ è lad a imi « dodtiÉn onl zms. 
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Ca la baine intenzion che’ sere istesse 
Di là a maogiàlis con che’ tal contesse. 

Ecolo che al fas zac te ’l miezz di un prat, 

E al nite e al tire i voi come un spirtat ; 
Ecolis come class 
Che càpitin )ù abass ; 

Che’ pìule, che’ gmgihle, 

Cheste ven indenant , che’ altre rineule ; 

11 Dotor al combatt fra il no e il ri > 

Ito ’l sa a , quale tigni ; 

Ma an viod une che baie ... 

’J smire . • . smire . . . 

E finalmentri ’j tire, 

’J tire e po’ la fale 

E al mazze ifivece il zoss . . i. Gmad sol £ritt . . 
Ditt cbest al dà nn sosplr e sd ^ott il aitt. 
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£PlGtlAmiS 


La chioclte 

Iscind di Plett la gnott di saa Marlin 
Sior Jacnn pien di -vin , 

Al s’ intopà t’ un chiocc di ueli sant ; 
Svergònziti, ’j disè, vaia a durinì , 
Caralcll ambnlant. ~ 

Yeramentri tu has un biell ce’ di , 
Cheli allri ’j respuindè. 

Tu che tu scs il dupli plen di me . - 
„ Oe là , sior temerari , 

Jlispetla un nostro pari , , , 

La baie che si cbiape là di Plett _ , 
J’ è une baie di onor e di concett. 


La dote 


Son puaris, ma onoradis lis mes fratù, 
Dis siore Livie, e siari i voi contente 
Comò che son biell provedudis dntis. 
Fuarte in dote Felicite une armente; 
La purcite cun dodis parcitntis 
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Fascile ha fati sii , dopo doi agn che slente ; 
E Mie, za che il nurizz l'è indiferent, 

E’ pnarte in dote il cavalir servent. 

Il sc.rocon 

La maline Simon 

Al bruschie al tiarz e al qnart la colazion: '■ 

Su 1’ ore del misdt 

Al gusle da Tonin so gran ami; 

£s dos , par no fa un tuart , 

Al mangie un bocognutt da sior Gotard; 

La miriade pa '1 solit 
La beche al Padre Ipolit; 

E par sigillum stornaci al va a cene 
Da siore Madalcuc : 

E TÌ?ìnd cussi a spalis del minchion 
A’ no 1’ oress jessi clamai scrocon? 


Il galanlorn 


Promiss io boni viri est obligatio, 
Dls a Tonin, Orazio, 

E un scapeloU di lire 
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’J mole a mau radrose e lu disUre. 

SenzG fa ricevude, o un li lingrazi 
( Bare filosofie 1 ) 

Al jeve sii Tonin e al sclilampe vìe, 

Tirand la conseguenze, 

Che se cun dug Grazi 

Al mantcn la peraulc in ste maniere. 

Si pò dii galanlom di prime sfere . 

La hiele in profd 

Pictind line Zilcle 
Ib profil di sei biele ; 

Ma }c no sa che i zòvins de' zornade 
Ko lis spòsia in bande, ma in fazzade. 

Mi ha fui fuars 

Sior Znan par ciarz afars. 

Al Ta disind cun dug che mi ha sui quars. 
Sensibil e' disgrazie 
Di no ve la so grazie, 

’O sin! cun complasenze. 

Che dei quars al conservi la semenze. 
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robo e lune come un camell , 
Un pagnntt par gropp di quell. 
Vite sute come un stecc, 

Nas di chian, barbe di becc, 
Dos orèlis smorseàdis, 

Gris di pel , ceis iiicrosàdis , 
Cbiar che tire al verdulin, 

Un sol ToU e sgarbelin, 

Bochie grande, odor di fiat. 

Il cernei i verneglat , 

Lavri gmess e nissun dint, 

In piruche, che s’ intinti ' 
Eoo &U senze pineli 
il rilratt di Gabrieli. 


La mari rigorose 

a 

In squindònis de’ so marne 
^n tre gnozz che Meneghine 
E’ lavore, stani che brame, 
Stani che spere 



i58 


Di sbrissk ilornan di sere 
Cui so Bea e’ cavalchine : 

Ma la marne se lu sa , 

Ce’ dirae? 

Ce’ fariie ? 

Bastonale ... se no va 1 
La me' Melai 

C.4UH ne’ miiir ’o mi soi misurai: 

Undis quarlis soi jò, jc cinc e miete; 
Cui dirà che no sei la me’ Metal? 

, // slUic 

la om stìtic, al diseve un sior di Buje, 

Piard del gran tinp in cagàdis di nujc. 

La Jamee onorade 

lovelegnat il Pari 
Al dis purciell al Fi: 

Ognun al pò capì 
Ce’ che è la Mari. 
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Ban rason ilug doi 

Un Cont par sentiraenl di economie, 

Qoinlri 1' opinion de’ so Contesse, 

L’ ni a ogni pati il Mestri mandà vie , 

E tigni invece la Brazzoladresse ; 

Colpe chest e’ son laz in dissension: 

’O crod che dug e doi vebin rason. 

Lìs lini 

Puare la me’ Aretase, 

Cun ches line sa la muse 
Nissan Galani ti conte, 

E no ti nèlin nanchie par prionte. 

Ah fortunade ta 
Se al tomass Esaù ! 

Faràe proU? 

Piìar sior Marcantoni 
L’ è in gran , dùperazioa 
Parcò che in siett vott agn di matrimoni 
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La mùir no j’ ba dade sacession. 

La comari parallri lu confuarte 
Disind , che no è rason di disperassi , 

Stani che po’ (e in sa par dbiocse ciarle 
Che an d’ ha pelar )ù doi pria ^ sposassi. 

Stare Tonine 

Siore Tonine è la gran brave siore; 

Sa chiacarà e tasè second U cas : 

Di dì cride e lavora, 

Di gnott lavore e tas. 

, yàit a prèJichiei 

Par comprà di gastà 
Ha doi soi carantans siore Tadee: 

A prèdichie oress là ... no sa e«’ £t : 

Se va, jai fàsin spindi in te’ cbiadree. 

Il mitòlogo 


Jn marit che al patiss di zelosìe, 
Che l’iw pretese di aavè a menone 
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Duqaàng i fazz de’ storie 
E de’ mitologie , ' 

Un di cu la mUir e col serrent 
ÀI capita a la rire di un torent, 

E dorinln sTuaZzi , 

Al si cbiolè la so metat in grope: 

Giove che al puarle Europe, 

L’ altri proni esolamù : 

Gràzis e’ so bontat, 

Respoind il maridal, 

I US 

ikl dis Virgili, che 1’ eroe Trojan 

Al ere matt pai ns in anliBB; 

Cèsar prìn di Ut in chiamp par comiielt, 

Al mangiare un bon phU di ms in fonghett ; 

Co ’l capitare abass a solerassi 

Giore al berere ns frescs par rinfoanassi ; 

Febo, che a 1’ ha passion pai ns bazozz, 

An d’ ha simpti nns cinqoante in te ’l birozi; 

E* rere la gran gole 

Venere in te frntae cu la cerole, 

E di che’ jì cibare Ih sa 1’ Ide; 
li 
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Rinaldo e Annide 

Spassizàvin pa T ort mangiand as durs; 
Nabucodonosor . . . i us infin 
Son un piali prez'ios, un piali dirin, 
E pa ’l mio gusl, lu dis da galantom. 
Se mi chiòlln i us no soi plui om. 


La robe di famee 

Ohe sei come non dite : 

Un ciart sior Marcantoni 
L’ ha mazzat la purcite , 

Di ches che han cognossut il matrimoni , 
£ po’ al mi ha invidat 
L’ altre sere a cerchiale in societaU 
Diseve la Brigade: 

Buine par hio , e j’ è une maravee! 

E lui cun umiliai al respnindeve : 

No pò falà j’ è robe di famee. 

Z’ enirade in jarbe 


Seal henedelt Pitagore, 

Che nenù del cbiamum e dei pastizs 



Al vi^cTC di jarbe e pitinizz; 

In chest mud sior Ermagore 
Di chest gener di tItì persuadut, 

Tant par 1’ economie che pe’ salnt, 

Al fas Dite beade 

Cui mangia in jarbe dute la so enlrade. 


Il regai di Parigi 

^.d v'iazz di Parigi 
Mal apene lornat 1’ è sior Luigi , 
L’ La presentai un prezios regal 
A la miiir di un tal ; 

Ma je, par sentiment di fedellat, 

A lu ha subii spartii 

Cun cheli puar b'i'ad di so marit. 


Dug somèin so pari 


Al è un afar di fati : sìore Marie 
Ha quatri fìs e dug d' umor diviars, 

£ dug di diferent fisonbmie. 

Tonin r ha simpri 1’ anim par travian 
Drijule l’è quieti come un aguell; 
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Jacumin al è bruti , ma plen d’ inietì ; 

Blas visdiquatri , ma ploi biell del btdl : 

Cui all, cui baa, cui ^uess, cui tioaé *» lea. 
E pur dls e soéténte fiore mari, 

Che te ’l fa, te ’l talent e in le’ figure 
Dug un mìlirtz Mlapat fomèhn so pari . . 

Eco i toliz mislèris di nature . 

Sior Meni 


Spassizand in zardrn cu la so Dame 
Sior Meni un dì nri chine 
E al dls: chiazzimi dentri In te *1 lunari! 


Masse tard 1’ è rHat,- 
Ogni puest r è impegnai, 

’J respuindei, magari. 

Magari che ’o podess 
Tolintir Ju faress < . . 

Ma la Dame interomp : nnje, sior Fieri, 
No 1’ ocor che par cheSt é’ si dispefi. 
Baste il bon our*, co’ dentri no 1’ è sit^ 
Che lu meli cun chei che stah dì fiir < . . 
Sior Pieri mi ha capii ! 
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La camareU 

•T è biele la parone, ’o no la nei, 

Ma la maasàrie è miei: 

Passili e' camarele .... 

Oh! cheste sì eh’ è biele , 

Dìs il paron, e’ vai, no si minchione, 
Dia carantans in dì piai de’ parone. 


Il pipà 


io sai se lu savès 

Che ’o soi stat militar soli i Francèa, 
E pur no 1’ è stat cas 
Che mi usi a pipa; 

Propri il mio nas 
A’ no ’l pò soporlà^ 

Cheli triat odor. 

Nè la bochie il saTor. 

Chialàit ce’ eh’ è nature i 
La masserie di sior fionaventun: 

Diiur j’ insegnamenz del so paron* 
Pipe tanche un sclavon: 
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Dcs ToUis e’ si buie sul sofà, 

Meli jù il fus c la rochie, 

B là se sta a sorà 
Cui so cigar in bochie. 

La paure nei muart, 

L è un naes ebe la luassàrie di Nicole 
Ha paure tei muarz, nè ul duruii sole; 
Par chest sul coredor 
Al duar il servitor. 

In dos tre gnozz, cussi mi \en contade, 
Lafè che il serVitor 1’ ha superade. 

Cumò po’ j’ è plul biele ! 

Sle paure è \ignudc e’ camarcle: 

La parone ul che al sei mal di pia, 

E a’ si parecbie a fassi medèà. 

Tl dLun di Àgapilt 

Om di grand apelilt , 

Ma osservant del dizun, sior Agapitt 
L’ órdine a la massàrie Madalene 
Gran seiino a gusta, selino a cene: 
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E \i\ind in chest inud ’j fas vede, 

Za s’ intind cu la regule del tre, 

Cbe duchiu dot biell cbialz 

Ilan di là in paradìs in quatri ìalz. 

1 ■ Siore Polonie 

Puarte in paline di man siore Polonie 
La bonlat singoiar di so fìe Tonie ; 

E Tonie sarà buine, ’o no lu nei, 

Ma pa ’l mio gust so sur e' jè un tnond miei. 

Lis dos mìisis 

Oran impostor 

Cheli sior Grivor ! 

Lui par denant 
Ti fas il sant^ 

Mil ceremònu 
Mil complimenz; 

A lis persònb 
Lis mans al strenz, 

L’ è servilor 
Del puar, del sior; 


Digitized by Coogle 



i6» 

fifa par daar, ' 
Ciart e sigur, 

A dug se iti p6 
A" j’ ar dà il so. 

I doi Jts 

Oh ce minchions S 
Ce hasoai ! 

Ce pantaions! 

Ce marcaadail 
Puar sior Tonaas 
E mi displas ... 

Chei siei doi ila, 
Daqaang la db,- 
Ce hasoai! 

Ce marcandai! 

Ce doi pendo! i... 

E vent dèi soi. . . — 
Ma sior Toiiras 
Al stnarz il ntb, 

A’ si Msrflt, 

E mi respólnd: ^ 
J'è aa tenwrari» 
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Sior del Lanari , 

Se dag lu dis, 

E' son parons ; 

Se i miei doi fìs 
E’ son minchioni, 

In chest pùls, 

Sior temerari, 

Mo saran soi; 

Mè jò il sol paria 
Che an vebi doi. 

La lari/i 

Valentin Danelnlt 

Incaprizzat le ’l Strolic di Zorult, 

A' mi puarlà dos razzia in regai 
Par riodi il canochlal. 

Lu tirai far; e lai dal gran stapor 
A’ si metè lit mans in tei chiavei : 

Sango di bio 1 Té lune come un jabal, 

Mi dlt ; sior Fieri 1 seal di Dio ... In pt«i . . . 
Che me ’l lasri prork an sol moment, 

Se 1’ al che ’o sei ooatebt . 

Fradi chiar ( ’j respuind ) 
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In b:is« de’ taritc jò prelind 
Dos razzis par raostrulu , 

Dos altris pur provalu . 


La sensibiiiiat 


Seff r è la piai sensibil creature , 
Che Tei impastai nature . 

Co' si è di Caline inamorat, 

D’ amor Tiiìve come un scoreal: 


Cheli di che la sposa 

Dal content su 1’ aliar e' s’ ingropà . 

In uè no 1’ è 1’ amor , no l’ è il content 
Che lu fasi Tal; 1’ è... il penUment. 


La Jedeltat 

Pauline ha Tud amanz d’ ogni nazion, 

£ di ogni etat e di ogni condizion; 

Ingles, Ital'ians, Spagnai, Frances, 

Citadins, Mercbiaddnz , Conz e Marches; 

Ma fra chei tang, che ’) son passaz par man, 
Tiissun 1’ è stat fedel come il $0 chian. 

' j . t 
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Zo voe di slroìie 

^^Ueì vendi la cLiamese, 

Uei sta senze gusta; 

Ma il Strolic nei comprk 
Anelile chest an”. 

No no, Liete rizzote. 

Rosine vite me’ . . . 
n Strolic 1’ è par te . r. 

Te ’l doi di band. 

Jl testimoni 

Par provk de miiir la fedeltat, 

Al cite Marcantoni 

Il cavalir servent in testimoni. 

Jl paragon 

Jò no lu nei, sior Blas, e’ sarti biell , 

Fantatt ben impiantai, di bon aspiett, 

Ma )’ è pini del bisugn cult di cerviell . 

Hai in campagne anefaie jò un mnss perfett, 


O 
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Che si diress che al ra tanche un uciell , 

E al par di je no 1’ ha nissun difielt, 

E pur no ’l fas un pass senze il bastoni. . 
’J plàsial , sior Blasult , il paragon f 

Za praticìt€ 

E jè stade un par d’ago siore Sulpizio 
A studia 1’ osletrizic; 

Ma in (un mes dopo ha fatt d<^ profi It 
Sott il famos dotor sior Agapiit. 

Val pini une buine pratiche, 

Che date la gramaiiche . 

La buie 

iSinlìlc se no )’ é di goove date: 

Sior fiortul om sapicnt, 

Che in materie di Enne al ul sarent, 

Al sosten che anchimò chest mes no è late , 
E da cheli «he al dis lui, 

Anzi no si £u piai. 

No ’j Toress «too» eheste éialbrtvCBe !... 

Ce’ ’Witiaes lù Sdelis senze Eune! 
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Il pueit pacàni 


Dai rìcetdt T avìs in chest t&oitient, 

Che la mflir di sior Spitidlon 
J’ è stade abandonade 
Dal cavalir servent. 

Se par combinazion qoalcbi galani 
Si sintiss Tocazion 
Di bali cbeste strade. 

Che si fasi inderant: 

Il Puest al è Tacant. 

Jl travai de’ tnuir 

Pirare siore Pferine i4e mó iodàde! 

Ha il marit cu la gote; e )’ è in trarai, 
Parcè che il Miedi Grand P ha sigurade. 
Che di ste malatie no si mur mai. 

Hai brusad dutt 

Onmò che jò no hai pini lena di brusii, 
Si acomenze il soreli a disglazzì; 
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£ benché la me’ chiase è une glazzere, 

Taat e lant mi hai parai vie pa 1’ Unviar: 
Hai hrusat un armar , une testiere , 

Lis fòrmis dei stivai , qualchi chiadree % 

£ po’ infili anchic 1’ Arbnl di Famee. \ 

I bragons 

lieve vie cui chiav alt siore Susane 

Pe’ piazze de’ Fontane; ■ i 

Cenonè d’ improvis e’ dà un sLrisson, 

£ jù tanche un balon ... 

Varda varila ì scomcnzin a sberla 
In tropp dug i barons... 

Ma infin dei fazz ce’ puèdie mai mostra 
Se il dì che si sposa mele i bragoqsl 

« < . ■ 

■ I prelesg 

Cheli corlesan spLmlat 

Par no jessi squajat dìe al è in bolele, 

Al fas fente di sei dismcnleat 
Di chioli sii in cheli di bez in sachele; 
Cheli chianlanl, che al pretiud di sei famos, 
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Al (lu che il chiald j' ha rotinat la tos; 
Cheli diletnnt di chiazze 
’J dà la colpe al polvar se no ’l mazze; 
Cussi chest carnevai anchie Isabele, 

Che in materie di mond e' pò dà squele, 
III fa erodi, baland cun un fantatt, 

Si ve piardut 1’ onor al Palazzalt. 

La proteiion di Suald 

Suald cun bocbie ridint, plen di fervor 
Mi esibiss la so grazie , il so iàvor; 

E in cbell istess moment 

Suald al maditc in cur il tradiment ; 

E Suald r ul acordami protezion ?... 

Dia mi uardi ebe al vei diti par dabon! 

Cui che HO ul, mandi 

Use siore Cristine 
Decrepite chitine, 

Co’ è fieste di precett 

Di botai e’ massàrie no dìsessiett 

Far che vadi a scolta cun devozion 




Jl marangon 


IVinine, mi osta ben? — 

Ab che ti 'n nei ancbie masse! 


’O mar par te. — Po ben, 
’O ti £uai la casse. 
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Saeth e slelis 


O To del Sess ziolil, 

Ses dute robe che ven jìt dal cil: 
Ses zÒTÌnis e bielis, 

Duquang us clàmin stelis; 

Ses TÌelis e hnperfetis, 

Us clàmin dug sUetis. 


La pìrttche di vendi 


Vèdul da 1’ an passai 

Sior Luche , cun sessante carnevai , 
Neml del celihat, 

Al ha spietat lan' ben il mes di mai 

Par sposa Teresine 

Pie d' un pirurhir , hiele nininc . 


£ come che sior Luche 
L’ ha la coce spelarle , 

La spose ha ulut che al meli sii pirache j 
£ lui r ha conlentade , ' 

Al ha mitude sii ; 

Ma biell sclell 1’ ha dorot tirale jù, 
la 
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Chè ’j fas inzirli e gran dolor di chiar. 

£ se mai qualchidnn la oress compra , 

No r ha che a fevelà . . . 

Si pò di che anchimò j' è di screk. 

Il presi de' galele^ 

Ce razze di rischiald par ste galete 1 
Uèlin che vali bez anchie chest an. 

Intani siore Zanete 

Far qnalrì e roti pò ve capare in man, 

E pur e' no la mole 
Di manco di un (lorin; 

£ Margarite sore il boletin 
U1 dòdis sold, se no la tire sole.. 

Cui la vii 

Tonine ni mandassi ad ogni cosi 
Dentri del mes di avosl. 

La dote di volmil j' è anchimò interie ; 
Vedés! no è nne miserie. 

£' oress chiatà par spos 

Dn zòvin che al foss dall, far che cnrios 
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Va par la so rason ’j prem di fale ... 

Che al viodi qualcbidan di- contentale i ' 


Z’ avod 


Un chialiar in ste zomade 
L' è avodat a san Crispin ; 

E' no ’l ni mangià bochiade, 
E’ no ’l fas che bevi via . 


// sordi I ' 

H ai vud i gran reclams quintri il Soreli. 
Dìsin che al sei fatt vidi; 

Che al jeve tard e tard al va a 1’ afizi ; 
Che ogni tant a' si tire in ombrenul 
Soli qualchi bar di nul; 

E benché al vanti zelo pa ’l servizi , ’ 
Finché al dure l’ orari ‘ . 

Pàr che al stei su lis spinis, 

E al va a darmi quanche van lis gialinis; 
Ma r é po’ pront a squedi il so salari. * 
Di cà indevant olin vedéle biele, ■ 

Lassàit intric a mi: i 
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L' ha di là soli a losor di chìandele 
E scalzà aù dos aria dcvaak di. 

Il ball de V wijtlanton 

«¥aroni al ve ve fate promistion 
Cu la He di sior Spirldiun ; 

Po' diti e fall a i’ ha volUt lis spalis, 
Disiud , che lui no 1' ul spoaà ohiavulii. 
Je la puarte ciinade, 

E respuind a duquang, s' è iiilerogade. 
Che al l'evele eussl parco che ’j bruse: 
Pies il U«on de’ buse. 

( Il gìtipfl 

Oh ce combinazioni 
Mi ha diti uoc persone, 

Che in lune chiase che qe ’) fas U non, 
Uan il gripp caroarele e servitor; 

Nè hau bisuga del dolor: 

Je la assist il parqa, Ini la parane; 

Ben assistuz dug doi, ben guviarnsa 
Beuedlssin il di che son malaa. 



Doi ntminativs 


IM^argarlte mQir di sior Ernest 
E’ jè r istess del verbo sumess€sti 
Ha doi nominativa quanche Va fìtf , 
Un denant e un daur. 


L’ ojut 


Sinlìt ce chiosse strane! sìer Nicole 
Maridat za volt ang no 1’ ha vud prole { 
Uè al destine sior Lelio par 
E in nuv zues so miiir devente mari > 

La chitÀMurt 

Tiburzio al cbiale in tiare co ’-l discori» 
Par che 1’ è un tradilor ; 

Sior Massimilian 

Al chiale in alt, par che 1’ è un mataran 
E siore ttaegante 

E’ chiale pai modestie n mieze vite . 



I regai 
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In fin eli’ è slade pmre , da ebei lai 
Jacumine acetave dei regai; 

Cumò eh’ è fate aiore e che ha ce’ dà , 

S’ inzegne a regalà . 

Fred e misèrie 

Qnand che al sta a chiuse datt il di sci slizz, 
No ’l jess senze pilizz, 

Al mangie fin che al pò tochià cui det; 

Cussi sior Zuan e’ si difind dal fred. 

Se qualchidun mi giave da' miserie 
Stoi ben anchie in Siberie; 

Si sa che un puar spiantai 
L’ ha fred anchie d’ istat . 

I moròs di Caline 

esaline ha doi rooros: un puar e un sior. 
Cheli a’ lu trate a scur, chest cui lusor; 
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No ha ce' scrtà 


J è invidade la bìeie Mariete 
Ad un festin di luss e di etichete ; 

Ma la so manie no ul lassale Ik 
Parcè che no ha piai nujc ce’ screà. 

L'auguri 

A. Jacnmine hai Tud a rimarcà 

Che il so nuvizz va simpri mal Tistud 
Con chei mèriz che a 1’ ha, 

Jacnmine rìspuind , magari nud! 

Il pistun 

X'eresine ste matine 

E’ mi ha fall cerchià il pistun; 
Chesle sere e’ si rpere 
Di mangiant almanco un ; 

E doman ’o tornarsi 
E de r altri an mangiarsi. 

E cussi fin che an sarà 
Dàurman si mangiarà. 
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Teresine me’, lavore, 

Chè Zoratt fi ’dà di vote ; 

Pa ’l pistun bai ^ran pasaioB, 

Co’ r è aelt e co’ 1’ è boa. 

Co’ r è faU da che’ manine 
Slisce, blancbie e [ùtinine. 

Teresine, che lavori; 
le In fas, jò la divori. 

del strolic 

Ilì an passai Isabele 

Ere in chiase di Marc par camarele; 

Di pance che la chiazzi sul lanari 
Comò è massàrie cun mieti tant salari; 

£ che’ di sior Sulpizi 
Ha lassai il servizi. 

Il boa serveat 

Da cheli tant che hai aintot a chiacarh, 

T’ nn matrimoni son dei grang petezsr; 
Ma si spere che duXt si juiittrà 
In grazie che il serveot al mett di laien. 
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Ifo r ocor miedi 

Sparìss il colorita 
Fiard la rason, 

E’ chiad in convaUion 
Colpe il marit. 

L’ è mai di seotiment 
No r ocor miedi . . . 

Il cavalir servent 
L’ ha il gran rimiedi . 

Z’ improvitador 

Sior Benedett si rante 

Di fa Tiara sun doi pls al par •di Dante . 
Filar sior Tisdiquatri ! 

L' olere di sua ^natri. 

Jì bigoU 

Un ciart sior Inoceot 
BigoU e maldicent, 

Al jere in presse presse 
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Al pie la prime messe, 

Po’ dute la matine 
L’ è ia zir par chei allars 
Pestansi il peti e dislrigand coroni», 
Mo ’l fas che tirà ju crìsg e madonis ; 
Dopo gustai al lire jù Ubars. 


Rose 


E’ 


fas r amor Rose 


Cun quatri di lor: 
Dug uelin sposa . . . 
No sa cimod fa . . . 


Lassasi squarta! 


Il spose -massàriìs 


Vèdul d’ une masserie sior Bastian 


An d’ à sposade un altre in chiay a 1’ an ; 
E cheste è za inmalade ; 

La tiarze è parechiade: 

Mariran dutis dos ; ma no l' impnarte , 
Gbè lui r ha pronte la so brave quarte. 


9 


Digitized by Google 



t,' assìcurazioH 


A è neri Casimir 

Parcè che la contesse so miiir 

J’ è pies de' leschie, pies del soUarin; 

E par ogni tantin 

E pie fuc ... ma no pnèdial ripiega? 
Dà nn tant a Pan, e fale assicura. 


La 9ere filantropie 

(enefìcà cheli tal, 

Po’ vantassi cun dng om liberal , 

L’ è 1’ unic miezz , che scusi sior Simon 
Di fa pìardi il valor e’ buine azion. 
Vere filantropìe 
J’ è che di Anastasìe, 

Che fas a tang ili lor pini d’ un servizi 
Senze che nanchie 1’ ajar vebi indizi . 


Lis fortunis di sior Nudai 


L’ 


altri 


E in 


an r ha viart negozi sior biadai, 
uè al cbialc dopli il capitai ; 


i88 

Za cinc mes une gruesse ereditai 
J’ ha pnartat doogie un stai ; 

Po’ r ha vini dodis mil ducazz al loti; 

E fìnalnientri sabide di gnott 
S’ ineà so Miiit in lie’ Ittednne . . . 

Isal mo nanchie nn om plen di fortoneL 

/<’ om tu bon <eut 

L 9 ^ 

è r om del gran boa hur cheU Gasimir, 
Mi diseve il marit di siore Bete , 

In quatr’ ago che 1’ è al flanc di me’ mfiir 
Ito mi ha lassai mai spiodi Wié gazetè) 

L’ è l’ om del gran bon Olir , 

Kos manten dachindoi di piante -far. 


I lachess 

£ no ’l lem mai fèrr za la quatobi «n 
Senze nn par di lachess 
Che ’j corèvin denatit , sìor -Fabtan : 
Son laz di mal in pies i sici interess, 
E par ecMMfnìe 

Senze pajai il aahm )’ ha toatidaz ^ ; 
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Cumò quanche al va far 
Fronz ’j còrin daur. 
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La buine squele 

Bevi , darmi , mangia , veglà , pipa , 
Sosseda , ronci.\à , ruUi , sodà , 

Barufò , blestemà , balà , chianti , 
Morosa , tabacà , zujà , bara ; 

Dult chest al ha imparai cui atnd!k 
Seff, che l'è slat a fasst indotoi^. 

La gravidanze 

Cabialàit ce stravaganze ! 

Al dìs sior Casimir , 

Ha za passai dis mes di gravidanze 
E anuUimò me' mUir 
No penso a parlari. — 

Anchie un mes Casimir, po’ sia all . .. 
Nili lire mai no tale: 

Undis mes puarte simpri une chiavale. 
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PBONOST1C8 


A. proporzion dei slabj, piiaraz, 

Jò varess fate une «endeme rare: 

Ma indovinait mo? Un tropp di dindiàz 
Me r ha mangiade date quante an d’ are. 

Q nal fragoroso in ciel sdrondenamento ! 

E businar di venti e tarlupare ! . . 

È questo il montafin o nn striamento? . . . 
Cenonè d’ improvviso Marte appare, 

Sfodra il palosso, e in tin batter di cca 
Le agglomerate nubi disgredéa. 

.^1 mett tante alegrie chest biell seren , 

Che anchie cun borse flape e’ si sta ben. 

Il chiald al eressi plui d' une quarte in di, 
Il termometro si aire ... Al e’nn biell dì ! 


Cibiars Furlana , soi disperai ; 
Savares che mi è vanzade 
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De’ tempieste in quanlitat: 

L’ hai tignude sparagnade 
Par efìett del mio bon cur, 

Ma cuinò no 1’ è rimiedi , 

Sòi costrett a fale fur, 

Chè bisugnc che ’o disvnedi 
Dentri il mes il magazcn. 

Chiara Furlana, no è colpe me’; 
E mi par, quanche ua prcven , 
Di ve fall il mio dovè . 

Cahc nn aol vini al tiraaa tant 
’O mi devi maravee ; 

M’ hai aavut cumò denant 
Che j’ è dnte la famee . 

Chesle Lune benedete 
E ven viele a precipizi, 

M’ bai une paure malandrete 
Che no penai a fa judizi. 

Uèlin meti la pezzate 
Dug i vinz a lor caprizi: 

Cbeat la aporchie, cheli la netc, 
Dntt pa ’l zelo del servizi. 



La Lune c piene, e co’ parlurirà 
Varìn tliviàrsis lanis (li doprà; 

E cumò die no ’n \in nome niie sole 
S’ anchie nus ocor jiloe no nus e’ mole . 

I >inz son in contrast ; al lampe e al Ione, 
E sirocc , cun perdoii, si disbotone. 

Sul pini kiell de 1’ oselb 
Jess la bucrc a disturba ; 

Tant e tant di (à o di là 
Cbesg uciei han di passa . 

’O sint fred , e diesle è yere: — 
Sior Zorult , Tarà la fiere , 

Mi rispuind cbell cortesan , 

Che sul moni al ha il gaban. 

Boere o pl6e: no us puess dì. .. 
Une o r altre ha di Tigni ; 

Ma se si ul pensale ben 
Pò Tigni anchie seren. 
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lu mùir di Titon, la biele Aurore, 
Sbridinàd de la gnott il vel oscor, 
Cun che’ muse di mate cbe inamore, 
Fa ’l balcon d’ or'ient e’ salte far; 

E Zefiro, che ’j moy la cayeade, 

’J fas sparnizzà inlor flors e rosade. 


Cjheste sbivichie il sparc slungie ane spane; 
E con chest trace fas bee tme ortolane. 


Se al sbrìtse qualchi lamp e qnalcbi ton, 
A’ no 1’ è mighe un platt far di stagion. 


Doi Mass, di ebei piai siors. 

Mi si son presentaz con gragn regai 
Par ve seren il mes dei lor amors: 
Son Muss . . . )u servirai . 


Co’ sin di ste stagion sior Zamarie 
Al va a chiase sul fa de’ avemarìe; 

Là se giold cui amis fra il via e il zite, 
E coi siei bravs morons da ebiav del fuc. 
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Un zefir corleìan ' 

Al ,soche vie che«g nut j 
Ji chiald del mes di lui 
Si fas sintj. , 

Al cress di maleman , 

E se Un di chest irott 


O’ slarin mal ia gnolt , 
E pies il di. 


.Bencdett il foreli il mes di lui ; 

Ma in citmò al podaress 

Fa di manco d’ ievà, quaache no ’l vcss 

Di schialdànus di plui . 

Di ste stagion , senze fa tant lusor , 

Slail sicurs cbe la lune ha plui caler. 

Soli doi dis che la mostre e no la mole;i . 
L’ ul di che 1’ ul mostrale par fa gole . 


Cussi par precanzion , 

Slant eh’ è lune di maj e lune piene, 

La massàrie di sior Spiridion. ,f 

Si ha fatt ponzi la vene . 
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Cc’ ’j p’drial di chest timp, luslcissin sior? 

Al domande un vilan ad an Dolor: 

Il Toro sbuffa e più che mai feroce 
Ke minaccia la grandine precoce: 

Ma, respuind il vilan, sci predi o frari, 

Buste cbe no nns sechi il tafanari. > 

Sordi flapp al sta sqiilndut fra i iMii... 

E co’ 1’ è flapp ce’ oleso fa di lui? [t 

M’ insegne 1’ esperienze 

Che no. bisogne erodi a 1’ aparenze: , 

-Chialàit cheli bar di mil , 

Che mitinlu in le ’l turcli a’ si dircss 
Che duU il brud al slass t’ un vignami ; 

Ma cui ],tv crodaress ? , 

In tun moment si sglonfc e al ven tan’ grand. 
Che al tire da ponenl fin a IcVant , 

E a r intone ex abrupto un temporal . ,» 
Come- cheli del diluvi univtrsal. > • D 

Ce comediis! Luiic-Gnove! - ■ • *- 

Ogni- ines ’o sin a chesle,-- • -■ • . ^ 
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Ogni mes cheli Barbe Giove 
L’ ha di fant une a di puesle: 
E po' dopo apene fate 
Se la bnte in quatri parz. 

Nè capiss ce gost che al chiate 
A molànusse jù a quan. 
Veramenlri è nne misèrie, 

E al poress a mio parè, 

O molànosse )ù intèrie, 

O tignìssUe par sè. 


Prìmevere parigine 
E' spassize in vin Ialine; 
Mene frese matine e sere . . . 
Benedete Primevere! 


Seben che mai no ’n dìs une di drete , 

Par in dnlt al entra che’ siore Bete; 

E quand po’ che si mett a questioni 
Crepe pria di moli. 

Ghialkit ce chiav di diaul che j’ è ste siore , 

Mo si che ul sostigni che uè a bainore 
A’ si è fati 1’ ullin qaart. 

Ca la prove a la man j’hai ditt che ha toart, 
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Cile sin in Lane Gnove: 

Ma piai che si tambarle e manco al zoye ; 
Salde te’ so opinion, 

Sior si che ni ye rason. 

Cui rauss no nei questiona, e la Colisei 
Di no urtale cun me par il so miei i 
Che atindi al fas, e’ rochie, 

E che meti la lenghe là che ’) tochici 
■ 1 

Sirocc ’) las la nere a lis angùriis, 

E chesg puats ririndlui e’ dan tes fùrìls'. 
Coleto al scasse còrpos : sacre tire . . . 

Parcè che 6n che al plav no ’l spazze bir<^ 
Ma Sefe se la giave cui melons, 

E sei ploe o hon timp e’ fas bezzons. 

'^l va enfiri lis onglis , ma pazienze 
( E dls siore Prudenze ) 

Pechiat che ddg i dek no sèdin sedia! 
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IL SALA» DI SIOR TOMAS 

no (lUnienteà la buine usanze, 

Sior Tomas 1* ultin di di cameTàl 
I siei amis al frate a piene panie 
Generos par nature e cord'ial: 

Sintit^o r an passat ce' che ’j tochià? 

E i’ è tan' biele che us e’ uei conta. 

Tra i bocons destinai par cheli convit 
Al compra sior Tomas un biell salam , 

E in fune chiarie invuluiiat pulii 
Al cafè lu consegne a un ciart Beltram 
Frin zòvin , e pò ’j dis : fami il plasè 
Ten cont di lui , che ’o soi subit cun te. 

Ko 1’ è apene mitut in sale 1’ afar 
Che al capite un Dolor di chirurgie, 

£ in squindon a Beltram sott il Ubar 
Un negozi ’j presente, e in cortesie 
Lu pree par un moment a conservala, 
Che al veve fra miei’ ore di dopralu. 
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L’ ere in chiarie anchie chest iiiruUizzat , 

£ spudad il salam al someavc , 

Soiatnenlri che cheli vere odor grat, 

E chest altri tropp bou e’ no ’l nasare; 

Dal resi podere ognun, manchiand 1’ indrizz, 
Chioli schizz par salam, salam par schizz. 

Càpite sior Toiuas, e in frete in frele . 

Il salam a Bellram va a domanda: 

Bellram par distrazion e par disdelc 
Invece del salam il schizz ’j dà; 

Dopo al ven il Dotor , e a precipizi 
Al chiape sii il salam par fa il servizi. 

Lassln che sior Tomas al stri in cusine 

Par i preparalirs del Iralamenl , , , • 

Seguitìn il Dotor, che s' inchiamiue, ; 

Anzi 1’ è za rivai dal pazient : 

Al dà il segnai di tira sii il sipari , 

E za nud si presente il tafanari. i 

Al smlnzze il scartozz il Professor, 

£ in salam trasformad il schizz al chiale ; 

Reste di clapp, si niude di color... 

Chest r è un str'iezz! Cui diaul pò veme' fate ?... 
11 so cur 1’ è in contrast tra il sì e tra il no 
Di servi ir puar malat.come che al pò. i 
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Ma staff di sta il pazient al porta éT arme, 

Kè sintiad 1’ istroment a 1' orifizi, 

Si volte in presse e ’j salte sù la tarate 
E ’j dìs, viodingi in man dutt cheli servizi; 
Hae pensad sior Dotor con cheli tantis 
Di fa rompi diznn al mio martin? 

Il Giroic e’ si bute in zenoglon, 

E cui salam in man dntt sberlnfit , 

’O domandi , 1’ esclame , nmil perdon ; 

Jfea culpa , bon sior , e’ mi han tradit , 

’O soi cà in zenoglon e svergonzat, > 
Bntinle in ridi, e cheli eh’ è stat, è stat. 

U puar malat chiapanln par la man 
À 1’ odor del salam ’j perdonà, 

E dng doi, profitand di chest ingian , 
Stabillrin, e in chest son di loda, 

A imitaziou del gran dotor Pastrochie, 

Co’ 1’ è salam di chiòliln par bochie. ■ > 

Tornìn a Sior Tomas, che in alegrìe 
Fra j’ amìs 1’ è rivat al fin del past; 

Za r annnzie glorios e’ compagnie 
Del salam la vigoude par pospastj 
Salam sqaisit che si pò dai del vo, 

Salam ... ma ecolo in taole in stata quo . 
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Ven 1’ agbe in bochie a dug i comensai , 

Nel sintl ste vivissime piture , 

E dug sberle a une vos: si tai! si tai! 

E sior Tomas milud in positare 
Un quintri 1’ allri doi curlìss al uzze, 

Po’ la cbiarte fatai al disvuluzze . 

Oh pofarbio !.. ce’ ul dì ? . . stupii 1’ esclame ; 

Un schizzi., ab tradimenti., a mi di cbestisf 
Une tant nere azion vendete e’ dame . . . 

’O savarai ben jò quinzk di fieatis 

Cui che... ma sul piai fuart de’ so parlade. 

Vive il salami intone un de’ brjgade. 

Vive il salam di sior Tomas , evive ! 

Duquang ripèlin.cu la tazze in zir ; 

11 salam del Faron , cun vos giulive , 

Vive! respuind la Cogbe e il Camarir; 

E sior Tomas fira il cbiass universal 
Inmusonat al sta come un stivai. 

Ma mi ha fatt là il salam far di aigomeat. 

Nè pini mi requardavi de 1’ Un.viar; 

Eco che me la gUvi in un moment: 

Caligo, glazze, nev e un fred d’ iofiar; 

Del pantan e de’ boere quantum satis, 

Nus faran viodi qualchì giambe gratìr. 
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A DON FRANCESCO 
PRETE NOVELLO 

SONETTO 

I , 

Dicendo messa nuova don Francesco, 

Sarebbe un mancamento di crèanza 
A non fargli un sonetto in esultanza, 

11 qual potrà- servire di rinfresco . 

Don Francesco sa adunque un po’ il tedesco ; 
Scrive il latino con molta eleganza ; 

Risolve tutti 'i casi d’importanza. 

Come se fosser di butirro fresco . 

Don Francesco non ha nè meno un vizio, 

£ si può dire propio eh’ è un buon prete,' 
Perché ogni giorno recita 1’ uffizio; 

Mangia e veste con grande economia ; 

E poiché ama la pace e la quiete; 

Sen va a letto quand’ è 1’ avemmaria. 
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KBLL' AV-StlOATlsatUà. CIKCOSTAItXA. 
CHS IL CHIABISSIMO E HEaiTlSSIMO 

SIGNOR GIO: BiTISTA BASSI 

P 

rnoPBSSOME x possìdkxté 

SI ESCA PU LA PBIWA TOLX^ 

AL suo GRANDE STABILE DI PAULARO 

PB& CELEBEABB LA VEBDEVUIA 

nell’ AUTUMiro i833 

SaySTTO COLI.A CODA 


Soblime Ingegno, che la patria onori, 
E fai parlar di Te comunemente; 

E ti aman tutti sfegatatamente, 

» Le Donne, i Cavalier, 1’ Arme, gli 


Amori; 
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Tu costà ffa le Ninfe e ffa i Pastori 
Passi i giorni e le notti mollemente. 

Come in Gapna paasolli il Genio ardente 
Che a Canne e al Trasimen colse gli allori. 
Ma Tu dirai che in ciò non debbo entrare: 
Capisco Teramenle che hai ragione; 

Perciò Ti prego in gratia a perdonare 
Se mi son presa questa confidenza; 

E desidero intanto 1’ occasione 
Per dimostrarti la mia deferenza. 
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